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A400M

Avión de transporte militar euro-
peo desarrollado por Airbus con 
el propósito de cubrir misiones de 
transpotrte táctico y estratégico, re-
abastecimiento y proyección logísti-
ca. Constituye uno de los programas 
industriales y tecnológicos más rele-
vantes de la cooperación aeronáutica 
europea contemporánea.

Su importancia para Andalucía de-
riva de la localización en Sevilla de 
la línea de montaje final del aparato, 
así como de otras actividades asocia-
das a integración, ensayos y soporte 
industrial. Ello ha reforzado el papel 
de la región dentro de la división 
de trabajo europea en materia aero-
náutica y ha consolidado un tejido 
productivo vinculado a suministra-

dores, ingeniería y servicios especia-
lizados.

Desde la perspectiva histórico-indus-
trial, el A400M representa la culmi-
nación de una trayectoria que lleva 
desde la fabricación bajo licencia y 
los programas nacionales de posgue-
rra hasta la plena participación espa-
ñola en consorcios multinacionales 
de elevada complejidad tecnológica.

Véase: FAL (Final Assembly Line); 
Industria aeronáutica andaluza; Pro-
gramas aeronáuticos europeos; CASA 
(Construcciones Aeronáuticas, S.A.).

A4E. Aerolíneas para Europa. 
Airlines for Europe

Fue fundada en enero de 2016 por Air 
France-KLM, easyJet, IAG, Lufthan-

A
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sa Group y Ryanair. A fecha de 2026, 
A4E reúne 16 grupos de aerolíneas y 
declara representar más del 80 % del 
tráfico aéreo europeo. Además de las 
aerolíneas, figuran como miembros 
fabricantes Airbus, Boeing, Collins 
Aerospace, Embraer y Pratt & Whit-
ney, junto con miembros asociados.

A bordo. On Board

Estado de permanencia de una per-
sona, tripulación, mercancía o equi-
po en el interior de una aeronave. 
Jurídicamente, este estado delimita el 
inicio de la autoridad del comandan-
te y la aplicación del régimen de res-
ponsabilidad del transportista aéreo 
según los tratados internacionales.

Desde el punto de vista normativo, re-
sultan de aplicación: Convenio sobre 
las infracciones y ciertos otros actos 
cometidos a bordo de las aeronaves, 
firmado en Tokio el 14 de septiembre 
de 1963 (B.O.E. núm. 308, de 25 de 
diciembre de 1969); Ley 48/1960, de 
21 de julio, sobre Navegación Aérea 
(B.O.E. núm. 176, de 23 de julio de 
1960); Convenio para la unificación de 
ciertas reglas para el transporte aéreo 
internacional, hecho en Montreal el 28 
de mayo de 1999 (B.O.E. núm. 122, de 
20 de mayo de 2004).

Abandono arbitrario  
de tripulante o pasajero. 
Arbitrary Abandonment  
of Crew or Passenger

Acción ilegal cometida por el coman-
dante o el transportista consistente 

en dejar a un miembro de la dotación 
o a un pasajero en un lugar distinto 
al punto de destino o escala, sin que 
medie causa técnica, médica o de se-
guridad que lo justifique.

Desde el punto de vista normativo, 
resultan de aplicación: Ley 209/1964, 
de 24 de diciembre, Penal y Procesal 
de la Navegación Aérea (B.O.E. núm. 
311, de 28 de diciembre de 1964).

Abandono del servicio. 
Abandonment of Service

Los arts. 31 y 32 de la LPPNA (B.O.E. 
núm. 311, de 28 de diciembre de 
1964) regulan una misma conducta 
que se subsume en la de abandono 
del servicio por encontrarse en una 
situación que les impide ejercer ade-
cuadamente las funciones que tienen 
atribuidas para el correcto desarrollo 
de la actividad aérea.

En este sentido, el art. 31 LPPNA re-
coge el abandono por parte de los 
comandantes de la aeronave. Para 
su comisión se requiere que estos 
ingieran, en el momento de empren-
der el vuelo o durante la navegación, 
bebidas alcohólicas, narcóticos o es-
tupefacientes que puedan afectar a 
la capacidad para el ejercicio de sus 
funciones.

No se establece aquí el nivel de in-
gesta que se considera suficien-
te para afectar a la capacidad en el 
ejercicio de las funciones, por lo que 
deberá determinarse en el caso con-
creto. Las penas impuestas serán las 
de prisión menor o pérdida de títu-
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lo profesional, estando permitida la 
imposición conjunta de ambas san-
ciones.

Para otros operadores, la realización 
de esta misma conducta se encuen-
tra tipificada en el artículo 32 de 
la LPPNA. Los sujetos activos son 
miembros de la tripulación o contro-
ladores del tráfico aéreo, y la ingesta 
debe haberse producido durante el 
servicio o en el momento de iniciarlo 
y, al igual que en el caso anterior, de-
be verse mermada su capacidad para 
el ejercicio de sus funciones.

En este último caso, la pena es infe-
rior, ya que se trata de arresto menor 
y suspensión del título profesional, 
pero si se diera reincidencia, podrían 
aplicarse las mismas que para la con-
ducta del precepto anterior.

Abandono indebido  
de la aeronave. Unlawful 
Abandonment of the Aircraft

Las conductas relacionadas con 
abandono de la aeronave se con-
templan en la sección segunda del 
capítulo dedicado a los delitos con-
tra el tráfico aéreo. Ello ayuda a la 
interpretación de las conductas allí 
recogidas que tienen como bien ju-
rídico protegido principal, la segu-
ridad del tráfico aéreo. A su vez, 
cabe distinguir en conductas direc-
tas de abandono y aquellas en las 
que este se produce a consecuencia 
de otras acciones que perturban las 
condiciones del comandante hasta 
impedir el efectivo mando sobre la 
aeronave. (Sobre este segundo gru-

po, ver la entrada «Abandono del 
servicio»)

Las conductas directas de abandono 
están recogidas en los arts. 28, 33 y 
34 LPPNA (B.O.E. núm. 311, de 28 
de diciembre de 1964). Todos ellos 
son delitos especiales, dado que so-
lo pueden ser cometidos por el Co-
mandante o por algún miembro de 
la tripulación. El primero de ellos 
contempla a su vez dos tipos: uno 
básico y otro de carácter agravado. 
El primero de los preceptos parte 
de un abandono tanto del mando de 
la aeronave como de la propia ae-
ronave, debiendo hacerse sin causa 
justificada, lo que dará lugar a una 
casuística en atención a determinar 
si ha concurrido o no una causa que 
justifique dicha actuación por parte 
de la autoridad de la aeronave. En el 
segundo, cuando el comportamiento 
conlleve un riesgo o trastorno tanto 
para la navegación aérea como para 
terceras personas, la pena a imponer 
se agravará.

Por su parte, en el tipo del art. 33 
la conducta típica no es tanto aban-
donar, sino hacerlo antes que el res-
to del pasaje o la tripulación, o sin 
haber adoptado las medidas nece-
sarias para el salvamento de los pa-
sajeros y tripulantes. Sería, pues, un 
abandono físico de la aeronave que 
conlleva la dejación de sus funcio-
nes como responsable de las perso-
nas a su cargo. Se prevé que estará 
exenta de pena cuando el abandono 
se produce después de haber dado 
con tiempo suficiente la orden de 
desalojo.
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La última conducta típica es un tan-
to peculiar por cuanto contempla el 
abandono por parte de algún miem-
bro de la tripulación en paracaídas o 
similar, cuando la aeronave está en 
peligro. Se entiende que, a diferencia 
del tipo anterior, la aeronave está en 
vuelo y es en ese momento cuando 
se produce el abandono. En ambos 
casos, las penas son similares, por 
cuanto cabe entender que el desvalor 
es el mismo en ambos casos, y solo 
cambian las circunstancias y el modo 
de comisión.

Aberración. Aberration

Desviación o defecto en un sistema 
óptico, infrarrojo o electromagné-
tico de un sensor (cámara, lente o 
LiDAR) que provoca distorsiones 
geométricas, cromáticas o de enfo-
que en la medición o en la imagen 
capturada.

ISO 19130: Buenas prácticas de foto-
grametría y teledetección

Guías ASPRS/ISPRS aplicables a 
sensores remotos.

Ablación atmosférica. 
Atmospheric Ablation

Proceso de pérdida de masa de un 
objeto durante su paso por la atmós-
fera a hipervelocidad, causado por la 
interacción con las moléculas del aire 
que producen un calentamiento ae-
rodinámico, induciendo sublimación 
de volátiles, fusión y vaporización 
del material, así como ondas de cho-

que e ionización de los gases circun-
dantes.

SILBER, E. A.; BOSLOUGH, M.; 
HOCKING, W. K.; GRITSEVICH, M.; 
& WHITAKER, R. W., «Physics of 
meteor generated shock waves in the 
Earth’s atmosphere-A review», Ad-
vances in Space Research, 62(3), 2018, 
489-532.

Abordaje acuático.  
Water Collision

Situación en la que dos aeronaves en 
operación acuática, o un hidroavión 
y una embarcación, entran en con-
flicto de trayectoria hasta producir 
un contacto físico en la superficie del 
agua. El abordaje en agua surge por 
falta de separación, mala apreciación 
de velocidad relativa o maniobras in-
adecuadas en entornos restringidos. 
El piloto debe anticipar derivas, co-
rrientes y estelas.

MEES, B., Notes of a Seaplane Instruc-
tor. An Instructional Guide to Seaplane 
Flying, Aviation Supplies & Acade-
mics Inc., 2005.

Abordaje aéreo. Air Collision

Un abordaje aéreo es la colisión entre 
dos o más aeronaves en vuelo (art. 
123 LNA [B.O.E. núm. 176, de 23 de 
julio de 1960]). El término se utiliza 
por analogía con el abordaje maríti-
mo y se refiere exclusivamente a cho-
ques entre aeronaves, no a impactos 
con obstáculos, vehículos o infraes-
tructuras.
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Aeronave, según el actual art. 11 
LNA, abarca también cualquier 
máquina no tripulada que pueda 
sustentarse en la atmósfera por reac-
ciones del aire y opere o esté diseña-
da para operar de forma autónoma o 
para ser pilotada a distancia sin un 
piloto a bordo (UAS). Se excluyen los 
aerodeslizadores. Se plantea si la co-
lisión debe ser solo entre aeronaves 
(concepto estricto) y todas las demás 
deben reconducirse al régimen de 
daños en la superficie o de responsa-
bilidad común del art. 1902 del CC; o 
cabe un concepto amplio, que puede 
derivar también de la interferencia o 
abordaje equiparado, o con objetos 
fijos o móviles (torres de control, fin-
gers) y en vuelo o durante el despe-
gue, aterrizaje o incluso estando las 
embarcaciones paradas o remolca-
das. Parece más adecuada esta últi-
ma conceptuación, puesto que la ley 
no distingue y es la mantenida por 
los convenios internacionales más re-
cientes (CRG y CAII de 2009).

La LNA recoge un sistema de res-
ponsabilidad objetiva influida por 
los Convenios de Roma de 1933 y 
1952 para la unificación de ciertas 
reglas relativas a los daños causados 
a terceros en la superficie por aero-
naves.

Frente a terceros los empresarios de 
las aeronaves intervinientes, cual-
quiera que sea el título por el que 
las estén explotando, tendrán que 
responder de forma solidaria, pero 
existirá la posibilidad de repetición 
frente al culpable de los daños. El 
abordaje puede ser culpable unila-

teral, dudoso o fortuito. En el cul-
pable serán de cargo del empresario 
causante los daños y pérdidas. Si la 
culpa fuese común o indeterminada, 
o por caso fortuito, cada uno de los 
empresarios responderá en propor-
ción al peso de la aeronave. La ley 
no fija ninguna norma de atribución 
de responsabilidad en función de la 
culpa. Ello va en detrimento de las 
naves de mayor tamaño, aunque su 
actuación hubiera sido de mayor 
diligencia, frente a una pequeña. La 
acción para exigir el pago de las in-
demnizaciones prescribe a los seis 
meses desde la fecha en que se pro-
dujo el daño (art. 124 LNA).

GUERRERO LEBRÓN, M.ª J., «La 
evolución del régimen de responsa-
bilidad extracontractual del trans-
portista aéreo: apuntes sobre los 
nuevos convenios por riesgos ge-
nerales y por actos de interferencia 
ilícita que involucren a aeronaves», 
Revista de derecho del transporte: Te-
rrestre, marítimo, aéreo y multimodal, 
núm. 3, 2009, págs. 31-64.

Abortar aterrizaje /  
Go-around (GA). Aborted 
Landing / Go-Arround

Maniobra operativa en la que el pilo-
to interrumpe la aproximación final 
o el aterrizaje para iniciar un ascenso 
seguro. Se realiza por instrucciones 
del control de tráfico, falta de visibi-
lidad o inestabilidad en la maniobra.

Desde el punto de vista normativo, 
resultan de aplicación: Reglamento 
de Ejecución (UE) núm. 923/2012 
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de la Comisión, de 26 de septiembre 
de 2012, por el que se establecen el 
reglamento del aire y disposiciones 
operativas comunes para los servi-
cios y procedimientos de navega-
ción aérea (D.O.U.E. núm. L 281, de 
13.12.2012).

AESA: Manual de Operaciones. Con-
tenido, documentos externos y ges-
tión.

Aborto de despegue.  
Rejected Take-Off (RTO)

Procedimiento crítico consistente en 
interrumpir la carrera de despegue 
desde la liberación de frenos hasta 
justo alcanzar la velocidad de de-
cisión (V1). Jurídicamente, es una 
facultad del piloto al mando para 
preservar la seguridad ante fallos 
técnicos o intrusiones en pista.

Desde el punto de vista normativo, 
resultan de aplicación: Real Decreto 
57/2002, de 18 de enero, por el que 
se aprueba el Reglamento de Circu-
lación Aérea (B.O.E. núm. 17, de 19 
de enero de 2002).

EASA: Easy Access Rules for Large 
Aeroplanes, CS 25.107 (a) Take-off 
speeds.

Abrigo natural. Natural Shelter

Configuración geográfica costera 
que proporciona protección natural 
frente al viento, el oleaje y la corrien-
te, creando un área relativamente 
calma para operaciones acuáticas. 
Un abrigo natural, como una rada o 

ensenada, atenúa la altura de la ola, 
disminuye la influencia de estelas y 
reduce la exposición lateral del hi-
droavión, permitiendo maniobras de 
amerizaje, despegue, rodaje y amarre 
con mayor estabilidad en zonas ca-
rentes de infraestructura.

BAJ, C., Le pilotage des hydravions. Te-
chniques de base et avancées pour hydra-
vions à flotteurs et à coque utilisées dans 
le monde, BAJ Books, 2020.

Abuso de autoridad.  
Abuse of Authority

Concepto jurídico que describe la ac-
tuación de una autoridad o funciona-
rio público que, prevaliéndose de su 
cargo, ejerce sus potestades de ma-
nera arbitraria, desviada o contraria 
al ordenamiento jurídico, causando 
un perjuicio a derechos o intereses 
legítimos de terceros. El abuso de au-
toridad se configura como una vulne-
ración del principio de legalidad y de 
la interdicción de la arbitrariedad de 
los poderes públicos, pilares esencia-
les del Estado de Derecho.

En el ámbito penal, el abuso de au-
toridad no constituye hoy un tipo 
autónomo general, sino que se ma-
nifiesta a través de diversas figuras 
delictivas recogidas en el Código 
Penal, como la prevaricación admi-
nistrativa, las resoluciones injustas 
dictadas por autoridad competente o 
los delitos contra las garantías cons-
titucionales.

En el derecho penal aeronáutico, los 
arts. 51 y 52 LPPNA (B.O.E. núm. 

Diccionario Jur-Tec terminos aereos.indb   216Diccionario Jur-Tec terminos aereos.indb   216 22/9/26   8:4222/9/26   8:42



https://www.aranzadilaley.es/tienda/diccionario-tecnico-juridico-de-terminos-y-acronimos-aeroespaciales?utm_source=PDF-Preview&utm_medium=referral&utm_campaign=Previsualizacion-Contenidos 
https://www.aranzadilaley.es/tienda/diccionario-tecnico-juridico-de-terminos-y-acronimos-aeroespaciales?utm_source=PDF-Preview&utm_medium=referral&utm_campaign=Previsualizacion-Contenidos 
https://www.aranzadilaley.es/tienda/diccionario-tecnico-juridico-de-terminos-y-acronimos-aeroespaciales?utm_source=PDF-Preview&utm_medium=referral&utm_campaign=Previsualizacion-Contenidos 
https://www.aranzadilaley.es/tienda/diccionario-tecnico-juridico-de-terminos-y-acronimos-aeroespaciales?utm_source=PDF-Preview&utm_medium=referral&utm_campaign=Previsualizacion-Contenidos 
https://www.aranzadilaley.es/tienda/diccionario-tecnico-juridico-de-terminos-y-acronimos-aeroespaciales?utm_source=PDF-Preview&utm_medium=referral&utm_campaign=Previsualizacion-Contenidos

Abu217

311, de 28 de diciembre de 1964) re-
cogen los tipos penales que consti-
tuyen abuso de autoridad por parte 
del Comandante. El primero distin-
gue entre varias conductas de abuso 
respecto de la tripulación y los pa-
sajeros, y la figura debe integrarse 
con la doctrina penal general sobre 
los conceptos de maltrato, vejacio-
nes o causación de grave perjuicio. 
El segundo implica un abuso de su 
posición de autoridad para dejar 
fuera de la aeronave a algún tripu-
lante o pasajero, mediante diferentes 
conductas como el desembarco o la 
partida anticipada del avión injustifi-
cadamente. En ambos casos, hay que 
tener en cuenta el principio de «ulti-
ma ratio» del derecho penal y de mí-
nima intervención, ya que conductas 
como la salida anticipada del vuelo 
normalmente constituyen infracción 
de los derechos de los consumidores, 
pero no un ilícito penal, que requie-
re que los hechos presenten especial 
gravedad para ser típicos. Su comi-
sión siempre es dolosa y las penas 
asociadas comprenden la privación 
de libertad (entre arresto mayor y 
prisión menor) y la suspensión del 
título profesional.

Abuso de posición de dominio 
en el uso de infraestructuras 
aeroportuarias.  
Abuse of Dominant Position  
in Airport Infrastructure

El abuso de posición dominante 
en infraestructuras aeroportuarias 
— práctica prohibida por el artículo 

102 del TFUE (D.O.U.E. núm. C 326, 
de 26.10.2012)— se puede produ-
cir cuando el gestor aeroportuario 
— habitualmente de tipo monopo-
lístico— explota de forma indebida 
su posición privilegiada en el mer-
cado. Las prácticas abusivas pueden 
manifestarse, entre otros supuestos, 
mediante incrementos despropor-
cionados de tasas aeroportuarias, la 
negativa o discriminación en el su-
ministro de ciertos servicios o el ac-
ceso a infraestructuras esenciales, o 
la imposición de condiciones comer-
ciales no equitativas a usuarios del 
aeropuerto.

Las fuertes preferencias de los pasa-
jeros por su aeropuerto más cercano 
hacen que el cambio de aeropuertos 
por parte de las aerolíneas resulte 
costoso, lo cual refuerza el poder 
de mercado de los aeropuertos y, 
en consecuencia, su capacidad para 
elevar las tasas cuando la demanda 
aumenta.

A modo de ejemplo, en el caso 
Flughafen Frankfurt/Main AG 
(98/190/CE), la Comisión Europea 
determinó que el gestor del aero-
puerto alemán había abusado de su 
posición dominante al denegar el 
acceso a determinadas compañías 
para prestar servicios de asistencia 
en tierra (third party handling) y al no 
conceder a las aerolíneas el derecho a 
prestar estos servicios por sí mismas 
(self handling). Este caso estableció 
que los gestores aeroportuarios no 
pueden utilizar su posición mono-
polística para excluir a competidores 
del mercado de servicios auxiliares.
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Por otro lado, el caso easyJet contra 
el aeropuerto de Schiphol (T355/13) 
evidencia la complejidad de los liti-
gios por abuso de posición dominan-
te en el sector aeroportuario: aunque 
easyJet denunció ante la CE en 2011 
las tasas supuestamente discrimina-
torias y excesivas, el asunto ya ha-
bía sido examinado por la autoridad 
nacional neerlandesa, lo que llevó a 
la Comisión a desestimar el caso en 
2013. La decisión fue confirmada por 
el Tribunal General.

Decisión de la Comisión de 14 de ene-
ro de 1998, relativa a un procedimien-
to en virtud del artículo 86 del Tratado 
CE, Asunto IV/34.801, FAG - Flughafen 
Frankfurt/Main AG (98/190/CE).

ESTOA PÉREZ, A., «Ayudas de Es-
tado al sector aéreo y nuevas direc-
trices de la Comisión», Revista de 
Derecho Comunitario Europeo, núm. 
48, 2014, págs. 551-575.

FORSYTH, P., GUIOMARD, C.; NIE-
MEIER, H. M., «Covid-19, the collap-
se in passenger demand and airport 
charges», Journal of Air Transport Ma-
nagement, vol. 89, 2020, art. 101932.

Sentencia del Tribunal General (Sa-
la Segunda) de 21 de enero de 2015, 
Asunto T-355/13, easyJet Airline Co. 
Ltd c. Comisión Europea (ECLI:EU-
:T:2015:36).

Academia Internacional  
de Astronáutica. International 
Academy of Astronautics. IAA

Organización internacional no gu-
bernamental fundada por Theodore 

von Karman en 1960, en el contexto 
del entorno institucional promovido 
por la UNESCO, e integrada por ex-
pertos de alto nivel en ciencias espa-
ciales, ingeniería, política espacial y 
derecho del espacio. Su finalidad es 
promover el avance del conocimien-
to científico y técnico relativo a la 
exploración y utilización del espacio 
ultraterrestre, así como fomentar la 
cooperación internacional y el uso 
pacífico del mismo.

Acaecimiento. Occurrence

Hecho o evento futuro e incierto que 
se hace realidad y que, si se reúnen 
unas determinadas condiciones con-
tractuales, genera unas consecuen-
cias jurídicas y económicas. Véase: 
siniestro.

ACAS (Sistema de Prevención 
de Colisiones de a Bordo). 
Airborne Collision Avoidance 
System

Sistema de vigilancia aérea basado 
en señales de transpondedor que de-
tecta la presencia de otras aeronaves 
y, en caso de riesgo de colisión, pro-
porciona avisos de tráfico y avisos de 
resolución (instrucciones de ascenso 
o descenso) al piloto.

Desde el punto de vista normativo, 
resultan de aplicación: Reglamento 
de Ejecución (UE) 2023/1770 de la 
Comisión, de 12 de septiembre de 
2023, por el que se establecen dis-
posiciones sobre los equipos de ae-
ronaves necesarios para el uso del 
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espacio aéreo del cielo único europeo 
y las normas operativas asociadas al 
uso del espacio aéreo del cielo úni-
co europeo (D.O.U.E. núm. L 228, de 
15.09.2023).

ORGANIZACIÓN DE LA AVIACIÓN 
CIVIL INTERNACIONAL, Anexo 10 
(Telecomunicaciones aeronáuticas).

Accidente aéreo (a efectos de 
investigación de seguridad). 
Accident (for the Purpose  
of Technical Investigation)

Suceso relacionado con la operación 
de una aeronave que tiene lugar, en 
el caso de aeronaves tripuladas, des-
de el momento en que una persona 
aborda la aeronave con la intención 
de realizar un vuelo hasta que to-
das las personas han desembarcado, 
y, en el caso de aeronaves no tripu-
ladas, desde el momento en que la 
aeronave está lista para desplazarse 
con el propósito de realizar un vue-
lo hasta que se detiene al finalizarlo 
y se apaga su sistema de propulsión 
principal, y que produce al menos 
uno de los siguientes resultados: (i) 
que una persona sufra lesiones gra-
ves o mortales como consecuencia 
directa de la operación de la aerona-
ve; (ii) que la aeronave sufra daños 
o fallos estructurales que afecten de 
forma adversa a su resistencia, ren-
dimiento o características de vuelo 
y requieran normalmente reparacio-
nes importantes o la sustitución de 
componentes; o (iii) que la aeronave 
desaparezca o resulte totalmente in-
accesible.

Quedan excluidos de esta noción los 
supuestos en los que las lesiones o 
daños obedezcan exclusivamente a 
causas naturales, sean autoinfligidos 
o no guarden relación causal con la 
operación de la aeronave, así como 
los daños de entidad menor que no 
comprometen la seguridad del vue-
lo, los cuales se califican como inci-
dentes.

El accidente constituye la categoría 
más grave de suceso en el ámbito de 
la seguridad de la aviación civil y de-
termina la activación de los procedi-
mientos de investigación técnica de 
seguridad conforme al Anexo 13 del 
Convenio sobre Aviación Civil Inter-
nacional de la OACI (B.O.E. núm. 
311, de 29 de diciembre de 1969), al 
Reglamento (UE) núm. 996/2010, 
del Parlamento Europeo y del Con-
sejo, de 20 de octubre de 2010 sobre 
investigación y prevención de acci-
dentes e incidentes en la aviación ci-
vil y por el que se deroga la Directiva 
94/56/CE (D.O.U.E. núm. L 295, de 
12.11.2010) y a la normativa interna. 
Tal investigación no persigue la bús-
queda de culpables, sino identificar 
las causas y aportar soluciones que 
beneficien la seguridad aérea con el 
objetivo de prevención de accidentes 
futuros.

En otros ámbitos del derecho aéreo, 
y en particular en materia de respon-
sabilidad civil del transportista, el 
término «accidente» ha sido objeto 
de una interpretación autónoma y 
evolutiva por la jurisprudencia de 
distintas jurisdicciones. Así, en el 
Derecho estadounidense, la senten-
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cia Saks v. Air France (470 U.S. 392) 
definió el accidente como un acon-
tecimiento inesperado o inusual, 
externo al pasajero, excluyendo las 
lesiones derivadas exclusivamente 
de reacciones internas del mismo. En 
el ámbito europeo, el TJUE ha afir-
mado una concepción amplia y ob-
jetiva del accidente en el marco del 
Convenio para la unificación de cier-
tas reglas para el transporte aéreo 
internacional, hecho en Montreal en 
1999 (B.O.E. núm. 122, de 20 de ma-
yo de 2004), prescindiendo de la exi-
gencia de culpa del transportista o 
de la materialización de un riesgo tí-
pico de la aviación, como resulta, en-
tre otras, de las sentencias GN contra 
Niki Luftfahrt, de 19 de diciembre 
de 2019 (C-532/18), y JR contra Aus-
trian Airlines, de 2 de junio de 2022 
(C-589/20). Estas interpretaciones 
responden a finalidades normativas 
distintas y no alteran la función téc-
nica y preventiva del concepto de ac-
cidente en el marco del Anexo 13 del 
Convenio sobre Aviación Civil Inter-
nacional de la OACI y el resto de la 
normativa reguladora.

La coexistencia de la investigación 
técnica de seguridad y de los pro-
cesos penales eventualmente de-
rivados de un accidente suscita 
complejos problemas de coordina-
ción, especialmente en los supuestos 
de mayor gravedad. Pese a que el 
principio rector es el de la indepen-
dencia entre ambos procedimientos 
(ap. 5.4.1 del Anexo 13 y art. 18 de 
la Ley 2/2024 [B.O.E. núm. 186, de 
2 de agosto de 2024]), la identidad 

fáctica y la inevitable intersección de 
las actividades probatorias generan 
fricciones que hacen imprescindible 
articular mecanismos de cooperación 
que preserven, de un lado, la función 
preventiva y no sancionadora de la 
investigación técnica y, de otro, las 
exigencias propias del enjuiciamien-
to penal.

NADAL GÓMEZ, I., La coordinación 
del proceso penal y la investigación téc-
nica de accidentes aéreos, Marcial Pons, 
2014.

Accidente aéreo (a efectos de 
responsabilidad). Air Accident 
(for the Purposes of Liability)

En el ámbito aeronáutico, el término 
«accidente» no tiene un significado 
único, sino funcional, pues varía en 
atención a la finalidad normativa 
perseguida. Así, desde la perspec-
tiva de la investigación técnica, el 
concepto se orienta a la prevención y 
mejora de la seguridad aérea; desde 
la perspectiva asistencial, opera co-
mo presupuesto para activar los me-
canismos de atención a las víctimas 
y sus familiares; y, desde la perspec-
tiva de la responsabilidad civil del 
transportista aéreo, delimita el pre-
supuesto objetivo de imputación de 
los daños personales sufridos por el 
pasajero.

Por lo que se refiere a la responsa-
bilidad del transportista por muer-
te o lesión corporal del pasajero, el 
concepto relevante es el previsto en 
el artículo 17.1 del Convenio para la 
unificación de ciertas reglas para el 
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transporte aéreo internacional, hecho 
en Montreal el 28 de mayo de 1999 
(B.O.E. núm. 122, de 20 de mayo 
de 2004), en adelante, Convenio de 
Montreal. Conforme a dicho precep-
to, la responsabilidad del transpor-
tista queda condicionada a que la 
muerte o la lesión corporal haya sido 
causada por un accidente produci-
do a bordo de la aeronave o durante 
cualquiera de las operaciones de em-
barque o desembarque. El Convenio 
de Montreal no define, sin embargo, 
qué debe entenderse por «acciden-
te», por lo que la delimitación del 
concepto ha sido esencialmente ju-
risprudencial.

En el Derecho de la Unión Europea, 
el Reglamento (CE) núm. 2027/97 
del Consejo, de 9 de octubre de 
1997, sobre la responsabilidad de 
las compañías aéreas en caso de 
accidente (D.O.U.E. núm. L 285, de 
17.10.1997), modificado por el Regla-
mento (CE) núm. 889/2002 del Par-
lamento Europeo y del Consejo, de 
13 de mayo de 2002 (D.O.U.E. núm. 
L 140, de 30.05.2002), desarrolla las 
disposiciones pertinentes del Con-
venio de Montreal en relación con 
el transporte aéreo de pasajeros y 
equipaje y extiende su aplicación al 
transporte aéreo dentro de un Esta-
do miembro.

El antecedente inmediato del artícu-
lo 17.1 del Convenio de Montreal se 
encuentra en el artículo 17 del Con-
venio para la unificación de ciertas 
reglas relativas al transporte aéreo 
internacional, ultimado en Varsovia 
el 12 de octubre de 1929 (Gaceta de 

Madrid núm. 233, de 21 de agosto de 
1931). En relación con este último, la 
Corte Suprema de Estados Unidos, 
en el asunto Air France v. Saks, ofre-
ció una definición que ha ejercido 
una influencia decisiva: el accidente 
es un suceso inesperado o inusual, 
externo al pasajero. Quedan, por tan-
to, fuera de este concepto aquellas 
situaciones en las que la muerte o le-
sión sea consecuencia exclusiva de la 
reacción interna del propio pasajero 
al funcionamiento normal, habitual y 
previsible de la aeronave.

El Tribunal de Justicia de la Unión 
Europea ha perfilado posteriormen-
te el concepto de «accidente» a efec-
tos del artículo 17.1 del Convenio de 
Montreal. En la sentencia de 19 de 
diciembre de 2019, Niki Luftfahrt, 
C-532/18, lo definió como un acon-
tecimiento involuntario, perjudicial 
e imprevisto, y precisó que no es 
necesario que el daño derive de la 
materialización de un riesgo típico 
de la aviación ni que exista una rela-
ción específica con la explotación o el 
movimiento de la aeronave. Más tar-
de, en la sentencia de 12 de mayo de 
2021, Altenrhein Luftfahrt, C-70/20, 
rechazó que el carácter imprevisto 
del acontecimiento deba apreciar-
se desde la perspectiva subjetiva de 
cada pasajero. En la sentencia de 2 
de junio de 2022, Austrian Airlines, 
C-589/20, declaró que la caída de 
un pasajero durante el desembarque 
puede constituir un accidente, aun-
que el transportista no haya incum-
plido sus obligaciones de diligencia 
y seguridad. Finalmente, en la sen-
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tencia de 6 de julio de 2023, Austrian 
Airlines, C-510/21, consideró que 
varios acontecimientos intrínseca-
mente relacionados, sucedidos sin 
interrupción espacial y temporal, 
pueden integrar un único accidente 
a los efectos del Convenio de Mon-
treal.

De esta doctrina se desprende que la 
calificación de un hecho como acci-
dente no equivale a la apreciación de 
culpa del transportista. El accidente 
opera como presupuesto objetivo de 
la responsabilidad, mientras que la 
eventual negligencia del pasajero o 
de un tercero, o la concurrencia de 
causas de exoneración o reducción 
de responsabilidad, debe analizarse 
separadamente, en particular con-
forme al artículo 20 del Convenio de 
Montreal.

La casuística es muy variada. Consti-
tuyen accidentes, en sentido estricto, 
las catástrofes aéreas debidas a fallos 
técnicos, errores operacionales, con-
diciones meteorológicas adversas o 
actos de interferencia ilícita. También 
pueden serlo determinados daños 
personales producidos a bordo de 
la aeronave o durante el embarque 
o desembarque, como caídas, golpes 
con objetos utilizados en el servicio a 
los pasajeros o lesiones vinculadas a 
turbulencias severas e inusuales. En 
cambio, las patologías que se mani-
fiestan durante un vuelo desarrolla-
do con normalidad no constituyen, 
por sí solas, accidente, si no concurre 
un acontecimiento externo, inespera-
do o inusual conectado con el trans-
porte aéreo.

GUERRERO LEBRÓN, M.ª J., «La 
visión del TJUE sobre el “accidente 
aéreo” como presupuesto de la res-
ponsabilidad por daños personales. 
¿Para cuándo su supresión?», Revista 
de Derecho Patrimonial, núm. 52, 2020.

MORILLAS JARILLO, M.ª J.; PETIT 
LAVALL, M.ªV.; GUERRERO LE-
BRÓN, M.ª J., Derecho aéreo y del espa-
cio, Marcial Pons, Madrid, 2014.

PETIT LAVALL, M.ªV., «La inacaba-
da protección de los pasajeros en el 
transporte aéreo frente a las cance-
laciones y los accidentes», Revista de 
Derecho Mercantil, núm. 311, 2019.

Accidente aéreo (concepto 
específico en materia de 
asistencia a víctimas y sus 
familiares). Air Accident 
Specific Concept in Relation 
to Assistance to Victims and 
their Families)

El concepto de accidente aéreo, en el 
ámbito concreto de la asistencia a las 
víctimas y sus familias, ha de partir 
del establecido en el artículo 2.1) del 
Reglamento (UE) núm. 996/2010, de 
20 de octubre de 2010, sobre inves-
tigación y prevención de acciden-
tes e incidentes en la aviación civil 
(D.O.U.E. núm. L 295, de 12.11.2010). 
No obstante, a los efectos de delimi-
tar a los destinatarios del sistema de 
protección, dicho concepto requiere 
alguna precisión específica.

En virtud de lo indicado en el cita-
do precepto, puede afirmarse que 
un determinado suceso merecerá 
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la consideración de accidente aéreo 
cuando reúna, cumulativamente, las 
tres siguientes circunstancias: que 
esté relacionado con una aeronave; 
que haya tenido lugar en un lap-
so temporal concreto, que para las 
aeronaves tripuladas va desde que 
comienza el embarque de cualquier 
persona con la intención de realizar 
un vuelo hasta que finaliza el des-
embarque; y que haya ocasionado 
alguno de los tres resultados que se 
indican al efecto. Dichos resultados 
son: i) lesiones mortales o graves en 
alguna persona como consecuencia 
de hallarse en la aeronave, entrar en 
contacto directo con alguna parte de 
la aeronave o por la exposición di-
recta al chorro de un reactor, siempre 
que, a su vez, no se trate de lesiones 
que obedezcan exclusivamente a 
causas naturales o hayan sido auto-
infligidas, u ocasionadas por otras 
personas, o sufridas por polizones 
escondidos fuera de las áreas desti-
nadas a los pasajeros y la tripulación; 
ii) daños o fallos estructurales en la 
aeronave que alteren su rendimiento 
o sus características de resistencia o 
de vuelo; o iii) desaparición o inacce-
sibilidad del avión.

A los solos efectos de la considera-
ción de víctimas de los lesionados y 
fallecidos para su adecuada asisten-
cia, junto a sus familias, la exclusión 
de la consideración de accidente aé-
reo de aquellos sucesos que, reunien-
do los demás requisitos, ocasionan 
muertes o lesiones graves produci-
das por otras personas ha de enten-
derse exclusivamente limitada a los 

altercados entre los pasajeros o entre 
ellos y la tripulación. El concepto de 
accidente aéreo, al objeto de delimi-
tar a los destinatarios de los planes 
de asistencia, ha de incluir, por tanto, 
a los siniestros de aeronaves dolosa-
mente ocasionados por otra u otras 
personas. Lo contrario conduciría a 
resultados insostenibles. Otra cosa 
será que el responsable doloso del 
siniestro no deba, lógicamente, me-
recer la consideración de víctima.

AA.VV., Manual de Derecho del trans-
porte, Martínez Sanz (dir.), Madrid, 
Barcelona, Buenos Aires, 2010.

GUERRERO LEBRÓN, M.ª J., La res-
ponsabilidad contractual del porteador 
aéreo en el transporte de pasajeros, Ti-
rant Lo Blanch, Valencia, 2005.

Accidente espacial. Space 
Accident

El cuerpo normativo español aún no 
cuenta con una definición de «acci-
dente espacial» ni tampoco sobre 
«incidente espacial», por tanto, he-
mos de remitirnos al derecho com-
parado.

En este sentido, la Ley australia-
na Space (Launches and Returns) Act 
2018, define «accidente espacial» 
cuando:

«(a)  una persona muere o sufre 
una lesión grave como resultado 
de la operación del objeto espacial 
o del cohete de alta potencia; o
(b)  el objeto espacial o el cohete 
de alta potencia es destruido o re-
sulta gravemente dañado, o cau-
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sa daños a otros bienes, salvo en 
las circunstancias previstas por la 
normativa reglamentaria».

La citada Ley define «incidente es-
pacial» como «todo suceso asociado 
a la operación de un objeto espacial 
o de un cohete de alta potencia que 
afecte o pueda afectar a la seguridad 
de dicha operación, o que implique 
circunstancias que indiquen que es-
tuvo a punto de producirse un acci-
dente».

Téngase en cuenta que, de conformi-
dad con el artículo 1.d) del Convenio 
sobre la responsabilidad por daños 
causados por objetos espaciales de 
1972 y con el artículo 1.b) del Con-
venio sobre el Registro de objetos 
lanzados al espacio ultraterrestre 
de 1975, un objeto espacial incluye 
el vehículo propulsor y sus partes 
componentes. No obstante, la Space 
Activities Act 1998 1 fue sustituida por 
la Space (Launches and Returns) Act 
2018, donde se recoge expresamente 
a los cohetes de alta potencia y per-
mite que se prescriban excepciones 
específicas respecto al daño o des-
trucción del objeto en el curso nor-
mal de una misión.

La Ley de la Federación de Rusia, 
de 1993, sobre actividades espacia-
les no define el término «accidente 
espacial» aunque regula de forma 
general la obligación de investigar 
incidentes, incluidos accidentes y 
desastres, durante la actividad espa-

 1.	 Parliament of Australia. (1998). Space Activi-
ties Act 1998 (N.º 123).

cial, y se hace referencia a estos con-
ceptos en normas secundarias y en 
la práctica regulatoria de seguridad 
operacional.

La Ley espacial ucraniana tampoco 
utiliza literalmente la expresión «ac-
cidente espacial» sino que regula si-
tuaciones equivalentes dentro de su 
terminología («emergencia» e «inci-
dente»). Por «emergencia» entiende 
el «evento relacionado con la activi-
dad espacial que ha dado lugar a la 
muerte de personas o a lesiones cor-
porales graves, o a la destrucción de 
la propiedad de ciudadanos, empre-
sas, autoridades u organizaciones, o 
a daños considerables al medio am-
biente». Mientras que «incidente» 
supone el «evento relacionado con 
la actividad espacial que ha dado 
lugar a una amenaza para la vida o 
la salud de las personas o a daños o 
destrucción de la propiedad de ciu-
dadanos, empresas, instituciones u 
organizaciones, o al daño del medio 
ambiente».

En lo que concierne a la regulación 
estadounidense, el 14 CFR § 401.5, 
distingue entre «accidente de lanza-
miento» y «accidente de reentrada»:

«Accidente de lanzamiento»:

(1)  Un evento que cause una le-
sión fatal o grave (según se define 
en 49 CFR 830.2) a cualquier per-
sona que no esté asociada con el 
vuelo;
(2)  Un evento que cause daños 
estimados superiores a 25.000 
dólares a bienes no asociados al 
vuelo que no se encuentren en el 
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lugar de lanzamiento o en el área 
designada de recuperación;
(3)  Un evento no planificado 
que ocurra durante el vuelo de 
un vehículo lanzador y que resul-
te en el impacto de un vehículo 
lanzador, su carga útil o cualquier 
componente de este:

(i)  Para un vehículo lanzador 
desechable, fuera de las líneas 
límite de impacto designadas; y
(ii)  Para un vehículo lanza-
dor reutilizable, fuera de un 
lugar de aterrizaje designado.

(4)  Por un lanzamiento que ten-
ga lugar con una persona a bordo, 
una muerte o lesión grave de un 
participante en un vuelo espacial, 
tripulación o astronauta guberna-
mental.

«Accidente de reentrada»:

(1)  Cualquier evento no planifi-
cado que ocurra durante la reen-
trada de un vehículo de reentrada 
que provoque el impacto de dicho 
vehículo, su carga útil o cualquier 
componente de la misma, fuera de 
un sitio designado de reentrada;
(2)  Un evento que cause una 
muerte o lesión grave (según se 
define en 49 CFR 830.2) a cual-
quier persona que no esté asocia-
da con la reentrada;
(3)  Un evento que cause daños 
estimados superiores a 25.000 dó-
lares a propiedades no asociadas 
con la reentrada y que no se en-
cuentren dentro de un lugar de-
signado para la reentrada; y

(4)  Por una reentrada que tenga 
lugar con una persona a bordo, 
una muerte o lesión grave de un 
participante en un vuelo espacial, 
tripulación o astronauta guberna-
mental.

Respecto a los incidentes, se define 
«incidente de lanzamiento» como 
el «evento no planificado durante 
el vuelo de un vehículo lanzador, 
distinto de un accidente de lanza-
miento, que implique un fallo en 
un sistema de seguridad de vuelo o 
de un sistema crítico para la seguri-
dad, o una falla en la organización, 
diseño u operaciones de seguridad 
del titular de la licencia o titular 
del permiso». Y por «incidente de 
reingreso» se entiende «cualquier 
evento no planificado que ocurra 
durante la reentrada de un vehículo 
de reentrada, excepto un acciden-
te de reentrada, que implique un 
mal funcionamiento de un sistema 
crítico para la seguridad o fallo en 
la organización, procedimientos u 
operaciones de seguridad del titular 
de la licencia o del titular del per-
miso».
Además, en el contexto de la FAA, 
existe el término «mishap» (suceso 
adverso) definido en 14 CFR § 401.7, 
que cubre cualquier evento asociado 
con una actividad licenciada o per-
mitida que puede incluir: muerte o 
lesión grave; mal funcionamiento de 
un sistema crítico para seguridad; fa-
llo de la organización o procedimien-
tos de seguridad; riesgo elevado de 
causar lesión grave o fatal a tripulan-
tes, participantes o al público.
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En el 51 U.S.C. Chapter 707 2, el tér-
mino «incident» incluye accidentes 
o actos deliberados para activar la 
comisión independiente de investi-
gación de vuelos espaciales tripula-
dos (Human Space Flight Independent 
Investigation Commission) que se acti-
vará cuando se produzcan acciden-
tes graves que supongan pérdida de 
la tripulación o del objeto/vehículo 
espacial, así como a aquellas situa-
ciones que justifiquen la creación de 
una comisión independiente para in-
vestigar.

España debería contar con una Co-
misión de Investigación de Acciden-
tes e Incidentes Espaciales, dada la 
creciente participación del país en 
actividades espaciales y la notable 
cantidad de accidentes e incidentes 
ocurridos desde el inicio de la era es-
pacial. Esta necesidad se vuelve espe-
cialmente relevante ante la inminente 
aprobación de la Ley española sobre 
actividades espaciales, que otorgará 
licencias a operadores privados, tanto 
nacionales como extranjeros, inclu-
yendo también a los gestores de puer-
tos espaciales. Por ello, siguiendo el 
ejemplo de legislaciones espaciales 
nacionales como las de Australia, Es-
tados Unidos, la Federación de Rusia 
o Ucrania, la Ley espacial española 
debería prever expresamente la crea-
ción de este tipo de comisión y esta-
blecer definiciones claras de accidente 
e incidente espacial.

 2.	 U.S. Government. (2023). Title 51, United Sta-
tes Code, Chapter 707: Human Space Flight 
Independent Investigation Commission.

PARLIAMENT OF AUSTRALIA, 
Space (Launches and Returns) Act 2018 
(Cth).

RUSSIAN FEDERATION, Federal 
Law «On Space Activities» (Decree N.º 
5663‑1), 1993.

U.S. GOVERNMENT, Title 14, Code 
of Federal Regulations, Part 401.5: De-
finitions of launch and reentry accident 
and incident. 2023

VERKHOVNA RADA OF UKRA-
INE, Law of Ukraine on Space Acti-
vity (N.º 503/96‑VR, 15 Nov. 1996) 
[Unofficial translation].

Acción de oleaje. Wave Action

Conjunto de movimientos del agua 
generados por el paso de ondas, que 
afectan de forma directa la estabili-
dad, el control y la flotabilidad del 
hidroavión durante taxi, amerizaje 
y despegue. La acción de oleaje de-
termina las cargas dinámicas sobre el 
casco o flotadores, influye en el án-
gulo de presentación al agua y con-
diciona la elección de dirección de 
operación.

INTERNATIONAL CIVIL AVIA-
TION ORGANIZATION, Circular 
364 - Water Aerodrome Design and 
Operations, ICAO, 2025.

Acción de reclamación  
en el transporte multimodal. 
Claim Action in Multimodal 
Transport

La acción de reclamación en el trans-
porte multimodal comprende el ejer-
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cicio de los derechos indemnizatorios 
derivados de la pérdida, avería o de-
terioro de las mercancías, así como 
del retraso en su entrega, frente al 
operador de transporte multimodal 
(OTM) que asumió contractualmente 
la ejecución íntegra del traslado.

Su régimen exige determinar, en 
primer lugar, quién está legitimado 
para reclamar y frente a quién debe 
dirigirse la acción; en segundo lugar, 
qué efectos produce el aviso de pér-
dida, daño o retraso; y, finalmente, 
cuál es el plazo de prescripción apli-
cable. Estas cuestiones se desarrollan 
de forma separada en las voces espe-
cíficas correspondientes.

Véase: Legitimación activa y pasiva 
en el transporte multimodal; Avi-
so de pérdida, daño o retraso en el 
transporte multimodal; Prescripción 
de la acción de reclamación en el 
transporte multimodal.

MARTÍN CASTRO, M. P., Transporte 
multimodal: concepto y sujetos, Cádiz, 
2001.

Acción de responsabilidad  
en el transporte aéreo  
de mercancías.  
Liability Action in Air Carriage 
of Goods

La acción de responsabilidad por 
la carga en el transporte aéreo es el 
derecho del cargador, destinatario 
o consignatario a reclamar frente al 
transportista aéreo los daños, la pér-
dida, la destrucción o el retraso su-
fridos por las mercancías durante el 

transporte. El ejercicio de la acción 
exige, como presupuesto previo, la 
formulación de la protesta en plazo, 
y está sujeto a un plazo muy breve de 
prescripción: seis meses desde que se 
produjo el daño (artículo 124.1 LNA 
[B.O.E. núm. 176, de 23 de julio de 
1960]). En cuanto al procedimiento, 
la reclamación se sustancia conforme 
a las normas de los procedimientos 
declarativos de la Ley de Enjuicia-
miento Civil, tramitándose por juicio 
ordinario o verbal en función de la 
cuantía reclamada, de acuerdo con 
los artículos 248 y ss. LEC (B.O.E. 
núm. 7, de 08 de enero de 2000).

PETIT LAVALL, M.ª V., La responsa-
bilidad de daños en el transporte aéreo 
internacional de mercancías, Comares, 
Granada, 2007.

Acelerómetro. Accelerometer

Instrumento de medición destinado 
a conocer las aceleraciones inercia-
les de un sistema. Su medida directa 
es la de un fenómeno asociado a un 
movimiento de una masa o sistema, 
y lo traduce en una aceleración. Un 
acelerómetro mecánico se puede 
construir uniendo una masa y un 
muelle, de tal forma que el despla-
zamiento de la masa en la dirección 
del aparato pueda determinar la ace-
leración en ese eje. Los acelerómetros 
pueden ser usados para determinar 
la trayectoria desde un estado de 
referencia al integrar sus valores de 
medición. La precisión asociada a di-
cho método es mucho menor que la 
obtenida mediante un sistema GPS.
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Acelerómetro dron.  
Drone Accelerometer

Sensor inercial electromecánico in-
tegrado en la unidad de control de 
vuelo (FC) de un sistema de aerona-
ve no tripulada (UAS) que mide la 
aceleración lineal en los ejes longitu-
dinal, lateral y vertical para estabili-
zar la aeronave.

Desde el punto de vista normativo, re-
sultan de aplicación: Reglamento De-
legado (UE) 2019/945 de la Comisión, 
de 12 de marzo de 2019, sobre los sis-
temas de aeronaves no tripuladas y 
los operadores de terceros países de 
sistemas de aeronaves no tripuladas 
(D.O.U.E. núm. L 152, de 11.06.2019).

Especificaciones técnicas de fabrica-
ción de UAS.

ACEPDRON. Asociación 
Catalana de Empresarios 
Operadores y Propietarios  
de Drones (Cataluña).  
Catalan Association  
of Drone Operators and 
Owners (Catalonia)

Defiende los derechos de usuarios 
y operadores ante la autoridad ae-
ronáutica y busca habilitar espacios 
para el vuelo sin conflictos.

Aceptación y rechazo 
de la aeronave. Aircraft 
Acceptance/Aircraft Rejection

Uno de los elementos clave de un 
contrato de compraventa de aero-
nave es el de su aceptación, esto es, 

el momento en el que la aeronave es 
puesta a disposición del comprador 
(título y posesión) tras haber certi-
ficado éste que se han cumplido las 
condiciones de entrega pactadas con-
tractualmente, tanto desde un punto 
de vista técnico, como jurídico.

Es habitual en la industria aeronáuti-
ca que la aceptación de la entrega se 
instrumente a través de certificados 
de aceptación (certificate of acceptance, 
delivery receipt o technical acceptance 
certificate), en los que el comprador 
toma entrega de la aeronave de ma-
nera irrevocable (irrevocable and abso-
lute acceptance), confirmando haberla 
inspeccionado. En dichos certifica-
dos de aceptación suelen detallarse 
las características técnicas de la ae-
ronave, tales como los elementos o 
componentes que la forman con sus 
respectivos números de serie, así co-
mo el número de horas de operación 
o de ciclos (flight hours/cycles), par-
ticularmente en componentes con 
una vida limitada (LLP - Life-Limited 
Parts), tales como la célula (airframe), 
motores (engines), el tren de aterri-
zaje (landing gear) y las unidades de 
potencia auxiliar (APU - Auxiliary 
Power Unit). Asimismo, se refieren 
estos certificados a otros elementos 
como la documentación técnica que 
se entrega al comprador (general-
mente denominados aircraft docu-
ments), combustible a bordo (fuel on 
board), la configuración interior con 
la que se entrega la aeronave y a las 
deficiencias apreciadas que podrán 
ser objeto de saneamiento o de un 
ajuste de lo pactado inicialmente. Es, 
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por tanto, habitual que el certificado 
de aceptación (certificate of acceptance) 
refleje el precio final de la aeronave, 
con los ajustes acordados en el con-
trato de compraventa.

En derecho español, habremos de 
estar a las disposiciones generales 
incluidas en el Código Civil (Gace-
ta de Madrid núm. 206, de 25 de ju-
lio 1889) (artículos 1.124 en caso de 
rechazo de la aeronave o 1.462 y 
siguientes relativos al traslado po-
sesorio del bien y saneamiento de 
vicios ocultos). En la jurisprudencia 
anglosajona (por ejemplo, caso ACG 
Acquisition XX LLC v Olympic Air-
lines [in special liquidation] [2012] 
EWHC 1070 [Comm]), los tribunales 
ingleses determinaron que, incluso 
cuando la aeronave no cumplía el 
propósito del contrato (esto es, su ae-
ronavegabilidad), al haberse acepta-
do de manera irrevocable mediante 
un certificado de aceptación, no ca-
bría rechazarla de manera posterior 
alegando lo contrario a lo dispuesto 
en dicho certificado (en aplicación de 
la doctrina estoppel).

ACETA. Asociación  
de Compañías Españolas  
de Transporte Aéreo. 
Association of Spanish  
Air Transport Companies

Se creó el 3 de marzo de 2004 por Air 
Europa, Air Nostrum, Gestair, Iberia 
e Iberworld y fue creada para defen-
der los intereses de empresas espa-
ñolas dedicadas al transporte aéreo 
de pasajeros, incluida la aviación eje-

cutiva, carga y correos. Se disolvió al 
integrarse en ALA a finales de 2019.

ACI Europe. Airport  
Council International Europe. 
Consejo Internacional  
de Aeropuertos de Europa

Representan a más de 600 aeropuer-
tos en 55 países. Sus miembros ges-
tionan más del 95 % del tráfico aéreo 
comercial en Europa. Tienen la sede 
en Bruselas y prestan servicios a la 
industria aeroportuaria europea, 
manteniendo estrechos vínculos 
con otras regiones de ACI en todo el 
mundo.

Acoplamiento de marea.  
Tidal Locking

Sincronización de la rotación de un 
cuerpo con su periodo orbital por di-
sipación de energía interna bajo fuer-
zas gravitacionales. Es el efecto por 
el cual la Luna mantiene siempre la 
misma cara orientada hacia la Tierra.

Acreditación de carbono  
en aeropuertos. Airport 
Carbon Accreditation. ACA

Programa voluntario de certificación 
internacional, gestionado por el ACI, 
que evalúa y reconoce los esfuerzos 
de los aeropuertos para gestionar y 
reducir sus emisiones de carbono. A 
través de una jerarquía de niveles, 
requiere que los aeropuertos cuanti-
fiquen sus emisiones, implementen 
planes de reducción de las emisio-
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nes, involucren a las aerolíneas y 
otros socios en la optimización ope-
rativa, y finalmente compensen o 
transformen las emisiones restantes 
para alcanzar la neutralidad. El es-
quema sirve como herramienta co-
mún dentro del sector aeroportuario 
para avanzar hacia una mayor sos-
tenibilidad y transparencia en emi-
siones.

Acrobacia. Aerobatics (BrE)  
or Acrobatics (US)

Véase: Vuelo acrobático.

Acta de nacimiento  
y de defunción a bordo.  
Birth and Death  
Certificates on Board

El acta de nacimiento y de defunción 
a bordo son dos documentos que de-
rivan de la circunstancia de un naci-
miento o defunción ocurridos en la 
aeronave durante el vuelo. Integran 
la acreditación de esas incidencias 
que pueden darse en un vuelo y que 
han de recogerse en los libros co-
rrespondientes conforme a los artí-
culos 20 y 26 de la Ley 48/1960, de 
21 de julio, sobre Navegación Aérea 
(B.O.E. núm. 176, de 23 de julio de 
1960), siguiendo los modelos esta-
blecidos reglamentariamente (art. 27 
LNA).

Corresponderá al comandante de la 
aeronave, como persona en quien se 
delega la autoridad y la responsabili-
dad de los libros y documentación de 
la aeronave [CAT.GEN.MPA.105 Re-

glamento (UE) 965/2012 (D.O.U.E. 
núm. L 296, de 25.10.2012)], recoger 
en acta o en el modelo establecido 
al efecto la incidencia que informe 
sobre un nacimiento o defunción 
durante el vuelo (fecha, lugar, hora, 
nombre completo, filiación, y otros 
datos registrales), trasladando los 
documentos autenticados a las auto-
ridades pertinentes, una vez la nave 
aterrice.
El acta de nacimiento recogerá el he-
cho, fecha, hora y el espacio aéreo en 
el que se haya dado el nacimiento 
con las aclaraciones oportunas, de-
terminándose la nacionalidad del 
neonato según sea la ley aplicable 
(ius soli, ius sanguinis o nacionalidad 
del registro de aeronave), siguiendo 
en su caso el asesoramiento de las 
instituciones consulares.
Con relación al acta de defunción, el 
comandante se limitará a comprobar 
y reflejar en ella las constantes vita-
les de la persona fenecida e informar 
de la situación. Quien ha de acreditar 
legalmente la defunción es un médi-
co (certificado de defunción médico), 
pudiendo ser competente para ello 
un médico presente en el vuelo.
En caso de que no hubiera opción 
para acreditar legalmente la defun-
ción por un facultativo presente, 
el comandante, antes de aterrizar, 
informará a las autoridades para 
que un médico del servicio de sa-
nidad aeroportuaria certifique el 
fallecimiento y se proceda al levan-
tamiento del cadáver por la persona 
competente para ello, en presencia 
de la policía. Durante este proceso, 
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Laboratorios de calibración. 
Calibration Laboratories

Centros técnicos especializados y 
acreditados encargados de verificar 
y ajustar la precisión de los instru-
mentos de medición y herramientas 
utilizadas en el mantenimiento aero-
náutico para garantizar que cumplen 
con los estándares internacionales de 
seguridad.

La actividad de estos laboratorios se 
articula, entre otros estándares, sobre 
la norma ISO/IEC 17025.

La referencia normativa principal 
en materia de mantenimiento de la 
aeronavegabilidad es el Reglamento 
(UE) n.º 1321/2014 de la Comisión, 
de 26 de noviembre de 2014, sobre el 
mantenimiento de la aeronavegabili-

dad de las aeronaves y productos ae-
ronáuticos, componentes y equipos y 
sobre la aprobación de las organiza-
ciones y personal que participan en 
dichas tareas (D.O.U.E. núm. L 362, 
de 17 de diciembre de 2014).

Véase: Centros de metrología; Certifi-
cación de herramientas.

Lado aire. Airside

Zona de un aeródromo y de sus 
edificios a la que tienen acceso úni-
camente las personas y vehículos 
autorizados y que incluye la zona de 
movimiento (pistas, calles de rodaje, 
plataformas) y las zonas adyacentes 
de seguridad.

La referencia técnica general es el 
Anexo 14 de la OACI (Aeródromos).

L 
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1504LAD

La referencia normativa principal en 
seguridad de la aviación civil es el Re-
glamento (CE) n.º 300/2008 del Parla-
mento Europeo y del Consejo, de 11 de 
marzo de 2008, sobre normas comunes 
para la seguridad de la aviación civil 
y por el que se deroga el Reglamento 
(CE) n.º 2320/2002 (D.O.U.E. núm. L 
97, de 9 de abril de 2008).

Véase: Zona de operaciones; Zona 
restringida de seguridad.

Lado tierra. Landside

Parte del aeródromo y de sus edifi-
cios que no forma parte del lado aire 
y a la que tiene libre acceso el públi-
co en general (terminales de pasaje-
ros, aparcamientos, viales de acceso).

La referencia técnica general es el 
Anexo 14 de la OACI (Aeródromos).

Véase: Zona pública del aeropuerto.

Lámpara. Lamp

Componente individual emisor de 
luz de los sistemas de iluminación 
aeronáutica (ayudas visuales). Su fia-
bilidad y mantenimiento son críticos 
para las operaciones nocturnas y en 
condiciones de baja visibilidad.

La referencia técnica general es el 
Anexo 14 de la OACI (Aeródromos).

Véase: Foco aeronáutico; Bombilla de 
balizamiento.

Lanzador. Launcher

Un lanzador es el vehículo o sistema 
de propulsión diseñado para trans-

portar cargas útiles — como satélites 
o sondas espaciales— desde la su-
perficie de la Tierra hasta el espacio 
exterior. Los lanzadores pueden ser 
desechables o reutilizables, y están 
compuestos generalmente por varias 
etapas propulsivas que se separan 
progresivamente durante el ascenso. 
Su función principal consiste en pro-
porcionar la energía necesaria para 
superar la gravedad terrestre y colo-
car la carga útil en la órbita o trayec-
toria prevista.

Los componentes principales de un 
lanzador espacial son: la carga útil 
(objeto u objetos a llevar al espacio), 
la cofia o carenado (punta protec-
tora de la carga útil), las etapas de 
propulsión, motores cohete (com-
bustible líquido o sólido), sistemas 
de propulsores (cohetes auxiliares), 
sistemas de guiado y aviónica (siste-
ma de navegación, control de altitud 
y estabilidad), y LAS o sistema para 
abortar el lanzamiento.

Lanzamiento. Launch

1.  Aspectos técnicos.

El lanzamiento es la operación me-
diante la cual un vehículo espacial 
o lanzador despega desde una base 
de lanzamiento, instalación especia-
lizada terrestre o marítima, con el 
objetivo de situar una carga útil en 
el espacio exterior. Este proceso com-
prende distintas fases técnicas, entre 
ellas la preparación del vehículo, la 
cuenta atrás, el encendido de moto-
res, el ascenso atmosférico, la separa-
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ción de etapas, y la inserción orbital 
o trayectoria suborbital.

El lanzamiento puede también lle-
varse a cabo desde una aeronave, 
desde el espacio ultraterrestre (por 
ejemplo, desde la Estación Espacial 
Internacional), y desde cuerpos ce-
lestes.

El lanzamiento tiene relevancia par-
ticular, ya que permite señalar al de-
nominado «Estado de lanzamiento», 
figura clave en el régimen de respon-
sabilidad internacional por daños 
causados por objetos espaciales.

2.  Aspectos jurídicos.

Desde el punto de vista jurídico, lan-
zamiento se define como la activi-
dad consistente en colocar un objeto 
espacial en el espacio ultraterrestre 
mediante un vehículo de lanzamien-
to, incluyendo el intento de lanza-
miento, conforme al artículo I.b) del 
Convenio sobre la responsabilidad 
internacional por daños causados 
por objetos espaciales, hecho en Lon-
dres, Moscú y Washington el 29 de 
marzo de 1972 (B.O.E. núm. 106, de 2 
de mayo de 1980).

En el Derecho espacial internacio-
nal, el lanzamiento genera la califi-
cación de uno o varios Estados de 
lanzamiento (el Estado que lanza o 
promueve el lanzamiento, o bien el 
Estado desde cuyo territorio o insta-
lación se lanza el objeto), atribuyén-
doles responsabilidad internacional 
por las actividades espaciales nacio-
nales [artículo VI del Tratado sobre 
los principios que deben regir las 
actividades de los Estados en la ex-

ploración y utilización del espacio 
ultraterrestre, incluso la Luna y otros 
cuerpos celestes, de 27 de enero de 
1967 (B.O.E. núm. 30, de 4 de febrero 
de 1969)], responsabilidad absoluta 
por daños en la superficie terrestre 
o a aeronaves en vuelo y por culpa 
en el espacio (artículos II y III del 
Convenio sobre la responsabilidad 
internacional por daños causados 
por objetos espaciales), así como 
obligación de registro [artículos II 
y IV del Convenio sobre el registro 
de objetos lanzados al espacio ultra-
terrestre, adoptado por la Asamblea 
General de las Naciones Unidas el 12 
de noviembre de 1974 (B.O.E. núm. 
25, de 29 de enero de 1979)]. Inclu-
so en caso de lanzamiento fallido o 
intento frustrado, los Estados de lan-
zamiento responden por los daños 
causados, y deben registrar el objeto 
si este llega al espacio.

UNITED NATIONS OFFICE FOR 
OUTER SPACE AFFAIRS, Tratados 
y principios de las Naciones Unidas so-
bre el espacio ultraterrestre, ST/SPA-
CE/61/Rev.3, UNOOSA, Naciones 
Unidas, 2025.

KERREST, A. y SMITH, L.J., Artícu-
lo VII, en Stephan Hobe, Bernhard 
Schmidt-Tedd y Kai-Uwe Schrogl, 
Comentario de Colonia al Derecho del 
Espacio - Tratado del Espacio, Editorial 
Dykinson, Madrid, 2021.

Latencia. Latency

Retraso temporal entre el envío de 
un comando o dato y su recepción o 
ejecución efectiva en el dron o en la 
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estación de control, que puede afec-
tar a la estabilidad del control y a la 
transmisión de vídeo.

La referencia técnica general se en-
cuentra en el Anexo 10 de la OACI 
(Telecomunicaciones aeronáuticas) y 
en las buenas prácticas de diseño de 
enlaces C2 en UAS (SORA/EASA).

Véase: Retardo de transmisión; delay.

Latitud. Latitude

Distancia angular expresada en gra-
dos, minutos y segundos, medida 
desde el Ecuador hacia el Norte o 
hacia el Sur, utilizada para definir la 
posición geográfica de una aeronave 
o instalación aeronáutica.

La referencia técnica general es el 
Anexo 15 de la OACI (Servicios de 
información aeronáutica).

Véase: Coordenada geográfica; Posi-
ción norte-sur.

Laudo arbitral. Arbitral Award

Decisión mediante la cual un árbitro 
único o un tribunal arbitral resuelve 
de forma definitiva la controversia 
sometida a arbitraje, produciendo 
efectos jurídicos vinculantes para las 
partes en los términos y con el alcan-
ce previstos en la legislación arbitral 
aplicable, generalmente equiparables 
a los de una sentencia firme dicta-
da por los tribunales ordinarios. Su 
obligatoriedad se fundamenta en el 
acuerdo previo de las partes de so-
meter sus disputas a arbitraje, me-
diante una cláusula arbitral.

En función de la naturaleza y com-
plejidad del conflicto, el órgano arbi-
tral puede dictar un laudo único que 
resuelva íntegramente la controver-
sia o emitir varios laudos parciales 
para pronunciarse sobre cuestiones 
como la competencia del tribunal 
arbitral, excepciones procesales o 
determinadas medidas cautelares, 
siempre que así se configure confor-
me a la normativa aplicable.

Todos los laudos deben constar por 
escrito y cumplir los requisitos for-
males y materiales establecidos en 
la normativa aplicable. El contenido 
del laudo debe ajustarse al ámbito de 
aplicación que le hayan dado las par-
tes al convenio arbitral, a las preten-
siones de las partes y a las normas 
sustantivas, procesales y procedi-
mentales aplicables, incluyendo 
pronunciamientos sobre honorarios, 
gastos y costas del arbitraje cuando 
proceda. Generalmente, las partes 
pueden solicitar aclaraciones, correc-
ciones o complementos dentro de los 
plazos legalmente previstos.

Una vez en firme, el laudo arbi-
tral ejerce efectos de cosa juzgada y 
suele ser susceptible de recursos de 
impugnación limitados en compa-
ración con una sentencia judicial. 
Comúnmente, el mecanismo de im-
pugnación aplicable es la acción de 
anulación por las causales previstas 
en la ley de la sede del arbitraje. No 
obstante, los mecanismos de impug-
nación deben revisarse acorde a las 
normas aplicables a cada proceso. En 
caso de incumplimiento, la parte in-
teresada puede solicitar la ejecución 
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de un laudo, comúnmente ante tri-
bunales judiciales competentes.

ALBAN ALENCAR, A., Arbitraje. 
Manual profesional para la solución de 
controversias en contrataciones públicas 
y privadas, 2020.

Laudo parcial. Partial Award

Decisión arbitral que resuelve de 
manera específica y limitada uno o 
varios aspectos de la controversia 
sometida a arbitraje, sin agotar la to-
talidad de los puntos en disputa. A 
efectos jurídicos, este tipo de laudo 
tiene carácter definitivo y produce 
los mismos efectos de cosa juzgada y 
ejecutabilidad que un laudo final, en 
los términos y con el alcance previs-
tos en la normativa aplicable.

Se emplea habitualmente en proce-
dimientos divididos por fases, para 
pronunciarse sobre cuestiones co-
mo la competencia del tribunal, la 
existencia y validez del convenio 
arbitral, o su extensión a terceros no 
firmantes del acuerdo. Del mismo 
modo, puede utilizarse para resol-
ver cuestiones de quantum y costas, 
o solicitudes de medidas cautelares 
planteadas por alguna de las partes.

Debe diferenciarse del laudo interlo-
cutorio, también denominado orden 
procesal, que consiste en resolucio-
nes provisionales emitidas para la 
organización o gestión del proceso 
arbitral. Aunque estas decisiones 
no generan efectos de cosa juzgada, 
ni son ejecutables ni susceptibles 
de anulación, resultan obligatorias 

para las partes en la medida en que 
resuelven asuntos necesarios para 
continuar con la tramitación del arbi-
traje y garantizar la adecuada admi-
nistración del procedimiento hacia la 
resolución definitiva de la controver-
sia.

COLLANTES GONZÁLEZ, J. L., En-
ciclopedia del arbitraje. Parte 2, Estudio 
Mario Castillo Freyre, Lima, 2018.

Laudo por consentimiento. 
Consent Award

El laudo por consentimiento es la 
decisión arbitral que incorpora, a 
petición de las partes, el acuerdo 
alcanzado durante un arbitraje. No 
resuelve de forma contenciosa las 
pretensiones, sino que dota al acuer-
do de la forma y efectos de un laudo, 
siempre que el tribunal arbitral com-
pruebe que puede dictarlo conforme 
a la ley de la sede, las reglas aplica-
bles y el orden público.

Puede utilizarse cuando las partes 
alcanzan directamente una transac-
ción o cuando el acuerdo resulta de 
una mediación desarrollada duran-
te la suspensión del arbitraje. En las 
controversias de transporte aéreo de 
mercancías facilita la ejecución inter-
nacional de soluciones relativas a pa-
gos, reparto de pérdidas, devolución 
de depósitos, continuidad contrac-
tual o acciones de recobro.

Su principal ventaja frente al mero 
acuerdo contractual es que, con ca-
rácter general, puede beneficiarse 
del régimen de reconocimiento y 
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ejecución de laudos extranjeros del 
Convenio sobre el reconocimiento y 
la ejecución de las sentencias arbi-
trales extranjeras, hecho en Nueva 
York el 10 de junio de 1958 (B.O.E. 
núm. 164, de 11 de julio de 1977). No 
obstante, la ejecutabilidad depende 
de que exista un arbitraje válido, de 
que el tribunal tenga competencia y 
de que el contenido del acuerdo sea 
lícito y arbitrable.

El laudo debe distinguirse del acuer-
do de mediación ejecutable conforme 
a la legislación nacional o, cuando 
resulte aplicable, a la Convención de 
Singapur sobre Mediación. No debe 
utilizarse para crear artificialmente un 
laudo cuando no exista una verdadera 
controversia sometida a arbitraje.

Véase: Arbitraje-mediación-arbitraje; 
Convención de Singapur sobre Me-
diación; Reconocimiento y ejecución 
del laudo.

Leasing de retorno.  
Sale and Leaseback

Este tipo de contratos de leasing uti-
lizado como forma de obtener finan-
ciación para la explotación por parte 
de la aerolínea de su flota de aerona-
ves es conocido como sale and lease-
back, cession-bail, leaseback o leasing de 
retorno, en el que se pueden identi-
ficar perfectamente las dos partes en 
este contrato de leasing: el provee-
dor, que es la sociedad de leasing y el 
cliente, que es la aerolínea.

Como las aeronaves suponen un cos-
te bastante elevado, es muy común 

que la aerolínea por falta de liqui-
dez decida vender la aeronave a la 
sociedad de leasing y ésta le conceda 
a la aerolínea los derechos de uso 
y disfrute económico de la misma. 
Sin embargo, al finalizar el contra-
to la aerolínea vuelve a recuperar la 
propiedad de la aeronave. Esto es 
debido a que, con la venta inicial de 
la aeronave el prestatario — la aero-
línea— transmite al prestamista — la 
sociedad de leasing— la propiedad 
de la aeronave; y que, posteriormen-
te, la aerolínea va readquiriendo pro-
gresivamente a través de las cuotas 
pagadas por ella a la sociedad de 
leasing. Por lo tanto, el leasing de re-
torno se aproximaría al crédito, pero 
con matices.

En este sentido, la función del lea-
sing de retorno no es la de aumentar 
la flota de aeronaves a través de la 
financiación de las mismas, sino la 
de reparar los fallos financieros de 
programas anteriores. Aunque no 
supone la incorporación de ninguna 
aeronave nueva, presenta una natu-
raleza financiera genérica, porque 
permite a la aerolínea obtener liqui-
dez inmediata, mediante el abono 
provisional de la propiedad del bien. 
Las características principales de este 
tipo de leasing son convertir activos 
en liquidez y ajustar la vida econó-
mica del bien. Aunque es un contra-
to bilateral y no trilateral, como sí 
que lo es el contrato de arrendamien-
to financiero, se asemeja a este tipo 
de contratos de leasing. De hecho, 
la operación se suele registrar como 
una deuda garantizada por el propio 
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activo, y no como una venta real con 
baja del activo en el balance, por lo 
que el arrendatario, la aerolínea, sue-
le realizar el mantenimiento, los se-
guros y los impuestos asociados con 
la aeronave durante el contrato. Por 
lo tanto, se trataría de una figura más 
próxima al arrendamiento financiero 
que al arrendamiento operativo.

BUNKER, D. H., International Aircraft 
Financing, Volume I, General Princi-
ples, segunda edición, IATA, Mon-
treal, 2015.

CASTELLANOS RUIZ, M. J., «Con-
tratos internacionales de leasing de 
grandes aeronaves civiles», Cuader-
nos de derecho transnacional, vol. 8, n.º 
2, octubre 2016, págs. 92-203.

Leasing financiero 
aeronáutico. Tax Lease

El leasing financiero aeronáutico 
(«Tax Lease») es un contrato aplicado 
a la adquisición de aeronaves, por el 
cual una entidad de leasing adquiere 
la aeronave elegida por la aerolínea 
y se lo cede en uso durante un plazo 
determinado, a cambio del pago de 
cuotas periódicas que incorporan la 
recuperación del coste del activo y 
la carga financiera. El contrato debe 
incluir una opción de compra final, 
aunque su ejercicio no es obligatorio. 
Se caracteriza por su duración equi-
valente a la vida útil de la aeronave 
y por trasladar al usuario la mayoría 
de los riesgos y beneficios inherentes 
a la propiedad económica de la aero-
nave: seguros, mantenimiento y cos-
tes operativos.

Las aerolíneas recurren al Tax Lease 
como alternativa a la compraventa 
directa debido al elevado coste de 
adquisición de las aeronaves y a la 
necesidad de mantener una flexibi-
lidad operativa. Este instrumento 
permite disponer de flota moderna 
sin realizar desembolsos inmediatos 
de capital ni endeudarse en balance 
en la misma medida que con la com-
pra. Además, facilita la renovación 
frecuente de aeronaves, ajustando la 
capacidad a la demanda y evitando 
la obsolescencia tecnológica.

En el ámbito fiscal español, el lea-
sing financiero aeronáutico ofrece 
incentivos relevantes: las cuotas son 
deducibles como gasto, siempre que 
se cumplan los requisitos del régi-
men especial del leasing previsto en 
el artículo 106 de la Ley 27/2014, de 
27 de noviembre, del Impuesto sobre 
Sociedades (B.O.E. núm. 288, de 28 
de noviembre de 2014). Destaca la 
posibilidad de practicar una amor-
tización acelerada de la parte co-
rrespondiente a la recuperación del 
coste del activo, lo que anticipa de-
ducciones y reduce la base imponi-
ble en los primeros ejercicios. Desde 
la perspectiva financiera, el contrato 
de leasing mejora la capacidad de fi-
nanciación externa, estabilizando su 
dinámica a través de los contratos de 
permuta financiera ya sea monetaria 
o de tipos de interés (Swap). Para 
grupos internacionales, tales como 
IAG (International Airlines Group), 
el contrato puede coordinarse con 
estructuras de entidades arrendado-
ras especializadas, optimizando su 
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tributación, evitando retenciones en 
la fuente en el pago de las cuotas de 
leasing y controlando riesgos opera-
tivos.

ABAD VALDENEBRO, E. et al., «El 
régimen fiscal de las operaciones 
de arrendamiento financiero», Aso-
ciación Española de Leasing y Renting, 
Madrid, 2018.

Legal Owner. Titular formal / 
propietario legal

En el trust anglosajón, la figura del 
legal owner se corresponde con la del 
trustee, es decir, aquella persona a la 
que el constituyente o settlor trans-
fiere la titularidad formal de un bien 
para que lo administre o disponga 
de él en beneficio de un tercero (el 
beneficiary o equitable ownership), que 
es quien realmente disfrutará de los 
derechos económicos generados por 
el bien.

En el ámbito aeronáutico, las funcio-
nes asumidas por el legal owner son 
muy numerosas y de naturaleza di-
versa. De un lado, asume un papel 
facilitador en la matriculación de 
aeronaves en aquellas jurisdicciones, 
como Estados Unidos, que exigen 
que el titular registral en el regis-
tro de aeronaves sea un nacional o 
residente. Un inversor o compañía 
aérea extranjera puede registrar su 
aeronave en dicho país designando a 
una entidad local como trustee o legal 
owner. Esta entidad figurará como 
titular registral, mientras que el be-
neficio y control económico perma-
necen en manos extranjeras.

Por otro lado, la intervención del 
legal owner es esencial para aislar el 
activo y protegerlo frente a una si-
tuación de insolvencia. Mediante la 
transferencia de la titularidad for-
mal del bien aeronáutico al trustee o 
legal owner, el activo queda segrega-
do del patrimonio del beneficiary (en 
este caso, el operador aéreo) y estará 
protegido de los acreedores de este 
en el caso de que se abra frente a él 
un procedimiento de insolvencia. 
En tercer lugar, el legal owner asume 
deberes fiduciarios que le obligan a 
gestionar la aeronave con la máxima 
diligencia. Esto incluye responsabi-
lidades como supervisar el mante-
nimiento de la aeronavegabilidad, 
verificar la existencia de los seguros 
requeridos, gestionar la renovación 
de la matrícula y, en general, asegu-
rar el cumplimiento de la normativa 
aeronáutica aplicable. Finalmente, la 
figura del legal owner resulta esencial 
en determinadas operaciones de fi-
nanciación estructurada como, por 
ejemplo, aquellas que recurren a la 
titulización. Un esquema habitual es 
aquel en el que una cartera de aero-
naves es transferida a uno o varios 
trusts, y el legal owner emite bonos u 
otros valores respaldados por los flu-
jos de caja que generan los arrenda-
mientos de dichas aeronaves.

Legislación Espacial  
de la Unión Europea.  
European Space Legislation

La Unión Europea, como organiza-
ción internacional de integración 
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territorial, está compuesta por una 
serie de instituciones con capacidad 
para colegislar sobre competencias 
cedidas por los Estados, conforme 
al Tratado de la Unión Europea y 
al Tratado de Funcionamiento de la 
Unión Europea (D.O.U.E. núm. C 83, 
de 30 de marzo de 2010). En esta fun-
ción, la Comisión Europea dispone 
del cuasi monopolio de la iniciativa 
legislativa, decidiendo el momento 
en que realiza una propuesta legis-
lativa determinada (art. 17.2 TUE). 
Si la Comisión Europea no presen-
ta dicha propuesta, el Parlamento 
Europeo (art. 225 TFUE), el Consejo 
(art. 241 TFUE) o un millón de ciuda-
danos (art. 11.4 TUE y art. 24 TFUE) 
pueden solicitar a la Comisión que la 
presente. La propuesta legislativa de 
la Comisión se presenta al Parlamen-
to Europeo y al Consejo, que colegis-
lan sobre ella.

Las competencias de la UE en el ám-
bito espacial se definen el artículo 
4.3 del TFUE, que dispone que «En 
los ámbitos de la investigación, el 
desarrollo tecnológico y el espacio, 
la Unión dispondrá de competencia 
para llevar a cabo acciones, en parti-
cular destinadas a definir y realizar 
programas, sin que el ejercicio de es-
ta competencia pueda tener por efec-
to impedir a los Estados miembros 
ejercer la suya».

El artículo 189 del TFUE es el único 
artículo de todo el texto del Tratado 
dedicado exclusivamente al ámbito 
espacial (y que, por tanto, constitu-
ye la disposición en la que se mate-
rializa la competencia paralela de la 

UE prevista en el artículo 4.3), y en él 
se prevé la elaboración tanto de una 
política espacial como de un progra-
ma espacial europeos. Es importan-
te, asimismo, resaltar que en dicho 
artículo se excluye expresamente la 
posibilidad de armonizar las dispo-
siciones legales y reglamentarias de 
los Estados miembros en materia es-
pacial.

En desarrollo de esta base compe-
tencial, la Unión Europea ha articu-
lado progresivamente un conjunto 
de instrumentos normativos y pro-
gramáticos que, sin constituir toda-
vía un cuerpo completo de «derecho 
espacial europeo» en sentido estric-
to, configuran un marco jurídico en 
expansión.

Entre ellos, destaca el Reglamento 
(UE) 2021/696 del Parlamento Eu-
ropeo y del Consejo, de 28 de abril 
de 2021, por el que se establece el 
Programa Espacial de la Unión y la 
Agencia de la Unión Europea para 
el Programa Espacial (EUSPA). Este 
Reglamento 1 constituye actualmente 
el pilar normativo central de la ac-
ción espacial de la Unión, al integrar 
en un marco único los principales 
componentes del programa espacial 
europeo — Galileo, EGNOS, Coper-
nicus, SSA/SST y GOVSATCOM— y 

 1.	 Reglamento (UE) 2021/696 del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 28 de abril de 2021, 
por el que se crean el Programa Espacial de la 
Unión y la Agencia de la Unión Europea para 
el Programa Espacial y por el que se derogan 
los Reglamentos (UE) n.º 912/2010, (UE) n.º 
1285/2013 y (UE) n.º 377/2014 y la Decisión 
n.º 541/2014/UE (D.O.U.E. n.º 170, de 12 de 
mayo de 2021).
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establecer reglas relativas a su gober-
nanza, financiación y explotación.
En particular, el Reglamento define 
la arquitectura institucional del pro-
grama, atribuyendo funciones espe-
cíficas a la Comisión Europea, a la 
Agencia de la Unión Europea para el 
Programa Espacial (EUSPA) y, en de-
terminados ámbitos, a la Agencia Es-
pacial Europea (ESA), configurando 
un modelo de gobernanza multini-
vel. Asimismo, introduce requisitos 
en materia de seguridad de los sis-
temas, protección de infraestructuras 
críticas, gestión de accesos y control 
de la información, así como reglas 
relativas a la prestación de servicios 
y a la participación de operadores 
económicos.
Adicionalmente, el Reglamento in-
corpora disposiciones relevantes en 
materia de contratación pública y 
gestión de contratos, estableciendo 
principios y mecanismos específicos 
para la adjudicación de contratos 
en el marco del programa espacial, 
con el objetivo de garantizar tanto la 
competencia efectiva como la auto-
nomía estratégica de la Unión. Igual-
mente, regula aspectos relacionados 
con la propiedad, uso y acceso a los 
datos y servicios generados por los 
distintos componentes del progra-
ma, lo que resulta particularmente 
relevante en el caso de Copernicus 
y los servicios de observación de la 
Tierra.
En este contexto, la Comisión Euro-
pea ha impulsado la propuesta de la 
conocida como EU Space Act (Pro-
puesta de Reglamento del Parlamen-

to Europeo y del Consejo relativo a 
la seguridad, la resiliencia y la sos-
tenibilidad de las actividades espa-
ciales en la Unión), cuyo objetivo es 
establecer un marco normativo co-
mún en ámbitos como la seguridad, 
la sostenibilidad, la resiliencia y la 
gestión del tráfico espacial.

La propuesta de Space Act introdu-
ce elementos regulatorios de notable 
alcance, incluyendo requisitos relati-
vos a la mitigación de desechos es-
paciales, la evaluación y gestión del 
riesgo de colisión, la seguridad de 
las operaciones, la ciberresiliencia de 
los sistemas espaciales y la supervi-
sión de operadores, así como posi-
bles mecanismos de certificación y 
registro a nivel de la Unión. Asimis-
mo, incorpora conceptos emergentes 
como la huella ambiental de las acti-
vidades espaciales o la necesidad de 
metodologías comunes para la eva-
luación del riesgo orbital.

Junto a estos instrumentos especí-
ficos, el desarrollo del derecho es-
pacial de la Unión se apoya en un 
conjunto de normas sectoriales de 
aplicación indirecta que inciden de 
forma significativa en las activida-
des espaciales. En particular, resulta 
de especial relevancia la normativa 
en materia de ciberseguridad, des-
tacando la Directiva (UE) 2022/2555 
(NIS2) 2, que establece obligaciones 

 2.	 Directiva (UE) 2022/2555 del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 14 de diciembre 
de 2022, relativa a las medidas destinadas 
a garantizar un elevado nivel común de ci-
berseguridad en toda la Unión, por la que se 
modifican el Reglamento (UE) n.º 910/2014 
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de gestión de riesgos y notificación 
de incidentes para entidades esen-
ciales e importantes, incluyendo 
aquellas que operan infraestructuras 
espaciales o prestan servicios críticos 
basados en el espacio.

Asimismo, la normativa de contra-
tación pública de la Unión Euro-
pea — en particular, las Directivas 
2014/24/UE 3, y 2014/25/UE— des-
empeña un papel central en la adju-
dicación de contratos relacionados 
con el desarrollo y explotación de 
sistemas espaciales, especialmente 
en el marco de grandes programas 
europeos, introduciendo exigencias 
en materia de competencia, trans-
parencia y selección de contratistas. 
A ello se suman las reglas específi-
cas aplicables a la contratación en el 
ámbito de la defensa y la seguridad, 
que pueden resultar relevantes en 
determinados segmentos del sector 
espacial.

Igualmente, deben considerarse 
otras normas horizontales, como las 
relativas al control de exportaciones 
de productos de doble uso, la pro-
tección de datos personales, la nor-
mativa en materia de competencia y 
ayudas de Estado, así como los ins-
trumentos vinculados a la sostenibi-
lidad ambiental y la financiación de 

y la Directiva (UE) 2018/1972 y por la que se 
deroga la Directiva (UE) 2016/1148 (Directiva 
SRI 2) (D.O.U.E. n.º 333, de 27 de diciembre de 
2022).

 3.	 Directiva 2014/24/UE del Parlamento Euro-
peo y del Consejo, sobre contratación pública 
y por la que se deroga la Directiva 2004/18/
CE (D.O.U.E. núm. 94, de 28 de marzo de 
2014).

actividades estratégicas. Todas ellas 
contribuyen a configurar un entorno 
regulatorio complejo, en el que las 
actividades espaciales se encuentran 
sujetas a un entramado normativo 
perteneciente a distintas ramas del 
Derecho.

Véase: Agencia de la Unión Europea 
para el Programa Espacial; Ciberse-
guridad; Control a la exportación; 
Propuesta de Reglamento de la 
Unión Europea sobre la Seguridad, 
Resiliencia y Sostenibilidad de las 
Actividades Espaciales (EU Space 
Act).

HOBE, S.; SCHMIDT-TEDD, B.; 
SCHROGL, K-U; Cologne Commen-
tary on Space Law, vols. I-III, 2009, 
2013, 2015.

JAKHU, R. and DEMPSEY, P. (eds.), 
Routledge Handbook of Space Law, 
2017.

VON DER DUNK, F. G., Handbook of 
Space Law, Edward Elgar, 2017.

Legislaciones  
espaciales nacionales.  
National Space Legislations

El derecho espacial presenta dos ám-
bitos diferenciados: el internacional 
público, en el que se incluyen los tra-
tados internacionales, vinculantes y 
de aplicación general a sus Estados 
parte y toda la panoplia de princi-
pios, costumbres, recomendaciones 
y demás elementos del denominado 
soft law, o documentos no vinculan-
tes y por otro lado nos encontramos 
con las normas emitidas por cada 
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Estado en ejercicio de su soberanía y 
actividad legislativa propia.

El Tratado del Espacio Exterior o Tra-
tado sobre los principios que deben 
regir las actividades de los Estados 
en la exploración y utilización del 
espacio ultraterrestre, incluso la Lu-
na y otros cuerpos celestes, de 27 de 
enero de 1967 (B.O.E. núm. 30, de 4 
de febrero de 1969; 610 UNTS 205) en 
su artículo VI establece 4 la obligación 
de que los Estados Partes autoricen 
y fiscalicen de manera constante las 
actividades de sus nacionales en el 
espacio. Es decir, al margen de las 
propias actividades desarrolladas 
por el Estado, normalmente por me-
dio de su agencia espacial u orga-
nismo que realice sus funciones, se 
consideró que, en algún momento, 
los nacionales de cada país, organi-
zados en diferentes formas, general-
mente sociedades mercantiles, pero 
también Universidades, Centros de 
Investigación, consorcios, etc., po-
drían llevar a cabo directamente ac-

 4.	 Artículo VI: Los Estados Parte en el Tratado 
serán responsables internacionalmente de 
las actividades nacionales que realicen en el 
espacio ultraterrestre, incluso la Luna y otros 
cuerpos celestes, los organismos gubernamen-
tales o las entidades no gubernamentales, y 
deberán asegurar que dichas actividades se 
efectúen en conformidad con las disposiciones 
del presente Tratado. Las actividades de las 
entidades no gubernamentales en el espacio 
ultraterrestre, incluso la Luna y otros cuerpos 
celestes, deberán ser autorizadas y fiscalizadas 
constantemente por el pertinente Estado Parte 
en el Tratado. Cuando se trate de actividades 
que realiza en el espacio ultraterrestre, incluso 
la Luna y otros cuerpos celestes, una organiza-
ción internacional, la responsable en cuanto al 
presente Tratado corresponderá a esa organi-
zación internacional y a los Estados Parte en el 
Tratado que pertenecen a ella.

tividades en el espacio. Y dado que 
el Estado del que son nacionales os-
tenta la responsabilidad frente a ter-
ceros, debe establecerse un régimen 
de autorizaciones para estas activi-
dades que, según cada Estado será 
más o menos complejo en función de 
las capacidades reales de acceso al 
espacio que puedan desarrollar sus 
nacionales.

Estas legislaciones nacionales re-
cogen determinados aspectos di-
rectamente relacionadas con las 
actividades espaciales, como son, a 
título enunciativo y no limitativo, 
las de lanzamiento, operaciones en 
el espacio, reentrada, establecimien-
to y gestión de puertos espaciales, 
registro de objetos espaciales, re-
quisitos para acceder a las autoriza-
ciones (solvencia técnica, financiera 
y de otros tipos); posibilidades de 
transferencias de activos espaciales, 
régimen de tratamiento de los de-
sechos espaciales, control de tráfico 
espacial, cuestiones medioambien-
tales, tratamiento de los recursos 
naturales en el espacio, supervisión 
de actividades como ISRU, ISAM; 
responsabilidad, régimen de segu-
ros, incluyendo su obligatoriedad o 
no, límites a cubrir, responsabilidad 
remanente para el Estado en caso de 
accidente, y un régimen sancionador 
para caso de incumplimientos.

Los diferentes Estados también pue-
den legislar para dar cumplimiento 
a obligaciones concretas, como es, 
por ejemplo, la implantación de un 
Registro Nacional de Objetos Espa-
ciales, obligación impuesta por el 
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Convenio sobre el registro de objetos 
lanzados al espacio ultraterrestre, 
adoptado por la Asamblea General 
de las Naciones Unidas el 12 de no-
viembre de 1974 (B.O.E. núm. 25, de 
29 de enero de 1979).

Una segunda capa legislativa nacio-
nal correspondería a todas aquellas 
normas qué, sin ser derecho espacial 
propiamente dicho, regulan aspectos 
vinculados directamente con la acti-
vidad de las empresas que desarro-
llan sus actividades en este campo. 
Son normas que gestionan el día a 
día de los operadores, y sin las que 
no habría actividad espacial: me re-
fiero al derecho corporativo; socie-
tario; contractual; litigios y arbitraje; 
fiscalidad; derecho administrativo, 
esencial para la contratación con las 
administraciones públicas como las 
Agencia espaciales y otros organis-
mos estatales o de otras administra-
ciones; el derecho urbanístico, básico 
para la radicación de infraestructu-
ras; regulaciones sobre seguridad 
industrial; derecho medioambiental; 
regulaciones referidas a la importa-
ción y exportación de materiales y 
servicios susceptibles de doble uso; 
régimen de obtención de licencias de 
operador del recurso órbita espectro 
y derecho de las telecomunicacio-
nes; regulación de los derechos de 
propiedad industrial e intelectual: 
patentes, marcas, secretos empresa-
riales; regulaciones sobre inteligen-
cia artificial, etc.

El estado de madurez de las legis-
laciones nacionales es dispar de-
pendiendo de múltiples factores y 

de condicionantes internos de cada 
país: por ejemplo, Estados Unidos 
dispone de una extensa y consoli-
dada legislación que cubre tanto las 
actuaciones del Estado, como las 
iniciativas privadas, lideradas por 
la FAA. El desarrollo, hace ya como 
mínimo un par de décadas, de ele-
mentos como el New Space, el acce-
so comercial al espacio, el turismo 
espacial, los operadores privados, 
etc., han fortalecido una extensa re-
gulación sobre todas estas materias 
que, en muchos casos, han servido 
de inspiración a otros países. En me-
nor medida, países europeos como 
Francia y el Reino Unido también 
disponen de completas regulaciones 
(coincidiendo, entre otros factores, 
con capacidad nacional de lanza-
miento, disponibilidad de puertos 
espaciales y una sólida industria ae-
roespacial).

Es fácil de entender que países con 
una larga trayectoria espacial como 
Rusia y más recientemente China, no 
disponen de desarrollos normativos 
tan extensos, fundamentalmente por 
el tipo de régimen político, así como 
a la estrecha relación del sector espa-
cial con las políticas de seguridad y 
defensa y el control directo del Esta-
do sobre dichas actividades.

Es a partir de la eclosión del con-
cepto el New Space que se produce 
el fenómeno del desarrollo de mu-
chas y nuevas legislaciones nacio-
nales, algunas recogidas en escasos 
artículos, pero que pretendían no 
quedar fuera del concepto de se-
guridad jurídica y con ello perder 
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posibilidades de participar en el 
negocio espacial. Algunas de estas 
regulaciones fueron y son someras, 
pero nos encontramos también con 
estructuras legales nacionales sóli-
das y dirigidas a proporcionar a los 
países una posición relevante en el 
sector. Es el caso, por ejemplo, de 
Luxemburgo, con la creación casi 
simultánea de una agencia espacial, 
una regulación del uso de los re-
cursos naturales en el espacio, una 
regulación sobre actividades espa-
ciales en general y un soporte que 
incluye estructuras financieras, aca-
démicas y políticas. Otras normas 
que son referencia son las que regu-
lan la actividad espacial en Emira-
tos Árabes Unidos o Italia.

Uno de los elementos de debate so-
bre el desarrollo de las legislaciones 
nacionales es encontrar el adecuado 
equilibrio entre regulación y com-
petitividad. Los operadores buscan 
seguridad jurídica, pero también es 
cierto que el establecimiento de re-
quisitos insalvables o excesivamente 
onerosos puede hacer que se lleve a 
práctica una política de fórum shop-
ping, que en modo alguno puede ser 
beneficioso. Establecer criterios muy 
estrictos puede ser igual de perjudi-
cial que el hecho de que estos sean 
muy laxos y redunden en la falta de 
seguridad. Conceptos como incenti-
var, fomentar, promover y proteger 
a empresas e inversores se muestran 
como los mejores elementos para ha-
cer que las legislaciones nacionales 
sean atractivas tanto para los nacio-
nales como para aquellos otros acto-

res de terceros países que busquen 
expandir sus actividades.

Finalmente, se deberán tener en 
cuenta los casos de organizaciones 
supranacionales, como la Unión Eu-
ropea, que con su propuesta de Ley 
espacial incidirá en los desarrollos 
normativos nacionales, tanto los ya 
existentes como aquellos que se en-
cuentran en vías de desarrollo.

GONZÁLEZ FERREIRO, E. C., Códi-
go Espacial: Textos legislativos y Com-
plementarios, A/E, Madrid 2013.

VON DER DUNK, F., (Autor); HOF-
MAN, M. & BLOUNT, P.J., (editores); 
«National Space Legislation», en El-
gar Concise Encyclopedia of Space Law, 
EE (Edward Elgar), 2025 (Incluye lis-
tado de algunas referencias notables 
de legislaciones nacionales).

Legítima defensa (Derecho 
internacional público).  
Self-Defence (Public 
International Law)

La legítima defensa es una de las 
excepciones admitidas en la Carta 
de las Naciones Unidas de 1945 a 
la prohibición del uso de la fuerza. 
Regulada en el artículo 51 — y en el 
Capítulo VIII la legítima defensa co-
lectiva, mediante los acuerdos regio-
nales— se caracteriza por su ejercicio 
por parte de los Estados de forma in-
dividual o colectiva, en caso exclusi-
vamente de ataque armado por parte 
de otros Estados y no de entidades 
menores, y provisionalmente hasta 
que actúe el Consejo de Seguridad 
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conforme a la competencia atribuida 
a éste en el marco del Capítulo VII 
de la Carta. Asimismo, de acuerdo 
con la jurisprudencia de la Corte In-
ternacional de Justicia, ha de cumplir 
los requisitos de inmediatez, necesi-
dad y proporcionalidad.

Legítima defensa  
(Derecho penal).  
Self-Defence (Criminal Law)

La legítima defensa es una causa de 
justificación que excluye la antijuridi-
cidad de una conducta típica cuando 
esta se realiza para repeler una agre-
sión ilegítima, actual o inminente, di-
rigida contra bienes jurídicos propios 
o ajenos. Para su apreciación se requie-
re la concurrencia de tres requisitos: 
existencia de una agresión ilegítima, 
necesidad racional del medio emplea-
do para repelerla y falta de provoca-
ción suficiente por parte del defensor. 
Cuando se cumplen estos presupues-
tos, la conducta defensiva resulta lícita 
desde el punto de vista penal.

Legítima defensa preventiva. 
Preventive Self-Defense

En el estado actual del Derecho In-
ternacional no está permitida la legí-
tima defensa de carácter preventivo, 
esto es, en caso solo de amenaza de 
uso de la fuerza armada, por tanto, 
sin que se haya producido un ata-
que armado. Excepcionalmente, en 
la práctica se está consolidando por 
vía consuetudinaria una aceptación 
de la denominada ‘legítima defensa 

por peligro inminente’, consisten-
te en impedir una agresión previsi-
ble e irreversible en circunstancias 
normales, por ejemplo, mediante la 
interceptación de un misil cuya tra-
yectoria conduce al territorio del Es-
tado y siempre en éste.

Legitimación activa.  
Plaintiff’s Standing

La legitimación activa le corresponde 
al titular del derecho de entrega de las 
mercancías. El acreedor del cumpli-
miento del transporte es el legitimado 
activamente para interponer la acción 
por incumplimiento. Así, resulta irre-
levante que el expedidor sea o no pro-
pietario de la carga, basta con haber 
celebrado el contrato en nombre pro-
pio asumiendo las obligaciones pro-
pias del expedidor. Queda igualmente 
legitimado el destinatario desde la lle-
gada de la carga al lugar del destino. 
Su legitimación deriva del contenido 
del contrato de transporte al haberle 
otorgado el expedidor el derecho a la 
entrega de las mercancías.

PETIT LAVALL, M.ª V., La responsa-
bilidad de daños en el transporte aéreo 
internacional de mercancías, Comares, 
Granada, 2007.

Legitimación activa y pasiva 
en el transporte multimodal. 
Active and Passive Standing 
in Multimodal Transport

En el transporte multimodal, la legi-
timación activa para exigir la indem-
nización corresponde a quien se halle 
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en posesión legítima del documento 
de transporte o, en su caso, a quien 
aparezca designado en el contrato de 
transporte como consignatario.

La legitimación pasiva para el ejer-
cicio de la acción de reclamación co-
rresponde al operador de transporte 
multimodal (OTM) que contrató con 
el expedidor el traslado de la mer-
cancía y asumió la responsabilidad 
por la ejecución íntegra del trans-
porte. Esta conclusión se mantiene 
aunque el OTM haya encomendado 
a otros porteadores la realización de 
una o varias fases del trayecto y haya 
limitado materialmente su actuación 
a coordinar la operación.

Una vez satisfecha la indemnización 
al consignatario, el OTM podrá ejer-
citar, en su caso, la acción de regreso 
frente al porteador o subtransportis-
ta que haya causado efectivamente el 
incumplimiento, a fin de recobrar la 
indemnización abonada.

MARTÍN CASTRO, M. P., Transporte 
multimodal: concepto y sujetos, Cádiz, 
2001.

Legitimación pasiva. 
Defendant’s Standing
La legitimación pasiva le corres-
ponde al transportista aéreo como 
responsable del daño causado por 
destrucción, pérdida o avería las 
mercancías, igualmente se le imputa 
al transportista la responsabilidad 
en caso de daños por retraso en la 
entrega de las mercancías. De mane-
ra que son las compañías aéreas las 
responsables contractualmente frente 

al expedidor por el cumplimiento de-
fectuoso del contrato. Se prevé igual-
mente la posibilidad de que la acción 
de responsabilidad se pueda ejercitar, 
en caso de fallecimiento del transpor-
tista, contra sus causahabientes.

PETIT LAVALL, M.ª V., La responsa-
bilidad de daños en el transporte aéreo 
internacional de mercancías, Comares, 
Granada, 2007.

Lesión. Injury

Se vincula al daño personal o material 
que puede recaer en la persona o bien 
u objeto asegurado en cualquiera de 
las modalidades de seguro, sea contra 
daños o de personas. Se entiende por 
accidente la lesión corporal que deri-
va de una causa violenta súbita, ex-
terna y ajena a la intencionalidad del 
asegurado, que produzca invalidez 
temporal o permanente o muerte [art. 
100 Ley de Contrato de Seguro (B.O.E. 
núm. 250, de 17 de octubre de 1980)].

En los seguros contra daños puede 
entenderse la lesión como deterioro, 
destrucción, pérdida, inutilización 
del bien o cosa asegurada.

También, el término lesión puede in-
cluirse en la definición de siniestro 
como el hecho o acontecimiento que 
lesiona los intereses del asegurado.

Lesión corporal (Convenio 
de Montreal). Bodily Injury 
(Montreal Convention)

Con respecto a la responsabilidad 
del transportista por daños perso-
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nales, el artículo 17.1 CM solo con-
templa, amén de la muerte, la lesión 
corporal (bodily injury) del pasaje-
ro. La sustitución del término, que 
proviene del Convenio de Varsovia 
de 1929, por el de personal injury en 
el Protocolo de Guatemala de 1971 
(que no llegó a entrar en vigor), no 
ha sido recogida por los redactores 
del Convenio de Montreal.

Surge la duda de si los daños re-
sultantes de lesiones «meramente» 
psíquicas, que no son consecuencia 
de una lesión física, son también in-
demnizables en el marco del Conve-
nio. Tradicionalmente, los tribunales 
solían negar esta posibilidad 5. Por el 
contrario, el Tribunal de Justicia de 
la Unión Europea ha considerado 
recientemente que ciertos daños psí-
quicos, que no derivan de o guardan 
relación con daños físicos o corpora-
les, sí pueden resultar cubiertos por 
el artículo 17.1 CM 6. Y lo ha hecho 
en relación con el supuesto segura-
mente más frecuente, el trastorno 
de estrés postraumático. Sin embar-

 5.	 Véanse las sentencias de la Supreme Court de 
EE.UU. de 17 de abril de 1991, Eastern Airli-
nes, Inc. v. Floyd, 499 U.S. 530, y de la House of 
Lords de 28 de febrero de 2002, Morris v KLM 
y King v Bristow Helicopters Ltd, [2002] UKHL 
7. Cfr. también las sentencias de la US Court 
of Appeals, 2nd Circuit, de 8 de marzo de 2004, 
Ehrlich v. American Airlines (360 F.3d 366); y 
de la New South Wales Court of Appeal de 9 de 
marzo de 2017, Pel-Air Aviation Pty Ltd v Ca-
sey, [2017] NSWCA 32: lesiones psíquicas que 
acompañan a, pero no son causadas por, una 
lesión física no es indemnizable.

 6.	 Sentencia del Tribunal de Justicia de la Unión 
Europea de 20 de octubre de 2022 (asunto 
C-111/21). Ya antes, en España, la Sentencia de 
la Audiencia Provincial de Madrid (Secc. 28.ª) 
de 1 de febrero de 2008 (SAP M 10106/2008).

go, ha señalado que, para preservar 
el equilibrio de intereses equitativo 
entre las compañías aéreas y los pa-
sajeros, no toda afección psíquica del 
pasajero deriva en responsabilidad 
del transportista, sino solo aquella 
que es «de una gravedad o de una 
intensidad tal que afecte a su estado 
general de salud, habida cuenta, en 
particular, de sus efectos psicosomá-
ticos, y que no pueda solucionarse 
sin tratamiento médico».

MORILLAS JARILLO, M.ª J./PETIT 
LAVALL, M.ª V./GUERRERO LE-
BRÓN, M.ª J., Derecho aéreo y del espa-
cio, Marcial Pons, Madrid, 2014.

PETIT LAVALL, M.ª V., «El Conve-
nio de Montreal y el concepto de da-
ño corporal», La Ley Unión Europea, 
n.º 109, 2022.

Less than Container Load. 
Carga inferior a contenedor 
completo. LCL

En el ámbito de la unitarización de 
cargas, la modalidad de servicio 
LCL alude a aquellos supuestos en 
los que la mercancía de un cargador 
no ocupa la completa capacidad de 
carga de un contenedor, por lo que 
se consolida junto la de otros expe-
didores en un contenedor común. El 
acondicionamiento y estiba de los 
géneros suelen ser realizados por 
el porteador, quien se encarga de 
su transporte hasta el destino con-
venido, donde se procede a la des-
consolidación y entrega individual 
a los diferentes destinatarios. Esta 
modalidad de servicio permite que 
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cargadores con volúmenes de carga 
insuficientes para completar un con-
tenedor puedan enviar mercancías 
de manera eficiente.

Letter of Credit.  
Carta de crédito documentario

Significa aquella operación vincula-
da al ámbito de compraventas inter-
nacionales en virtud de la cual una 
entidad de crédito (emisor) asume 
el pago del precio por cuenta de un 
comprador contra la entrega de de-
terminados documentos (carta de 
porte, factura, etc.) en los términos 
pactados entre las partes en el cré-
dito documentario, creándose una 
estructura triangular en la que par-
ticipan comprador, vendedor y ban-
co emisor. En algunas ocasiones, la 
operación incorpora un banco no-
tificador entre el banco emisor y el 
propio vendedor de forma que el 
banco emisor del comprador abona 
la cantidad correspondiente de dine-
ro al banco notificador y no al propio 
vendedor, contra la presentación de 
la documentación correspondiente.

Su naturaleza atípica sitúa a la vo-
luntad privada de las partes como 
fuente normativa principal, si bien 
cuenta con reglas y usos uniformes 
establecidos por la Cámara de Co-
mercio Internacional. Dada su au-
sencia de carácter normativo, estas 
reglas y usos deben de ser expresa-
mente incorporadas por las partes.

Su función es la de reducir el riesgo 
de impago por parte del compra-
dor frente al vendedor, sin que se 

produzca una novación subjetiva 
respecto de la compraventa, pues la 
entidad de crédito emisora en nin-
gún caso sustituye al comprador.

Levantón de ola. Wave Lift

Ascenso momentáneo del hidroa-
vión causado por el empuje de una 
ola que eleva el casco o flotadores 
durante el taxi o la aproximación. El 
boleo en ola modifica temporalmen-
te la actitud del avión y puede indu-
cir oscilaciones, por lo que el piloto 
debe anticiparlo y ajustar potencia y 
mando longitudinal.

MEES, B., Notes of a Seaplane Instruc-
tor. An Instructional Guide to Seaplane 
Flying, Aviation Supplies & Acade-
mics Inc., 2005.

Ley aplicable al arbitraje. Law 
Applicable to the Arbitration

Es el conjunto normativo que regula 
el funcionamiento del procedimiento 
arbitral y determina el marco jurídico 
dentro del cual se desarrolla, garanti-
zando su validez y seguridad jurídica.

Puede ser una ley elegida expresa-
mente por las partes en su contrato 
o, en su defecto, la legislación del 
país sede del arbitraje, la denomi-
nada lex arbitri [arts. 1 y 9.6 Ley 
60/2003 (B.O.E. núm. 309, de 26 de 
diciembre de 2003)]. Para el arbitraje 
internacional, la normativa permite a 
las partes elegir una ley de otro país, 
o incluso aplicar normas de derecho 
comercial internacional, siempre 
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Ley1521

que tales acuerdos no contradigan 
normas imperativas del Estado sede 
(art. 34.2 Ley 60/2003).
Dentro de ese conjunto normativo de-
bemos incluir los reglamentos de las 
instituciones arbitrales que adminis-
tren el procedimiento, que se integran 
en la ley aplicable cuando las partes, 
al acordar el arbitraje institucional, se 
someten voluntariamente a esas re-
glas, complementando la Ley nacio-
nal y creando un marco legal seguro 
que rija el procedimiento, la adminis-
tración y las facultades arbitrales.
Estos deben recoger las disposiciones 
generales para el desarrollo del arbi-
traje, así como los requisitos y efectos 
del convenio arbitral, la posibilidad 
de adoptar medidas cautelares y el 
nivel de intervención judicial permi-
tido. La regulación de la figura del 
árbitro o tribunal arbitral, en su caso 
(designación, aceptación, recusación 
o sustitución) y su competencia es 
un contenido de especial importan-
cia que debe quedar expresamente 
regulado. Otro capítulo esencial es 
lo referido a la instrucción del pro-
cedimiento, donde el Acta de misión 
juega un papel fundamental, convir-
tiéndose en el verdadero elemento ar-
ticulador del procedimiento arbitral.
Asimismo, regula la forma, conte-
nido y efectos del laudo arbitral, 
incluyendo los requisitos para su no-
tificación y las consecuencias jurídi-
cas de su incumplimiento.
Otro aspecto clave es el régimen de 
control judicial del laudo, especial-
mente sus causas de anulación, que 
definen en qué supuestos un Tribu-

nal de Justicia puede revisar o dejar 
sin efecto el laudo. Estas causas sue-
len ser restrictivas para preservar la 
autonomía del arbitraje y la seguri-
dad jurídica del resultado.

En conjunto, la ley aplicable al arbi-
traje delimita el grado de autonomía 
procedimental que pueden ejercer 
las partes y los árbitros, define los 
requisitos de imparcialidad e inde-
pendencia de estos, el alcance de la 
confidencialidad, los derechos de las 
partes y las fases procesales mínimas, 
asegurando que el laudo sea válido y 
ejecutable tanto dentro como fuera 
del país. Por ello, cualquier disposi-
ción del reglamento institucional que 
contradiga la ley aplicable será nula 
en cuanto afecte a derechos y obliga-
ciones regulados por la lex arbitri.

BURGHETTO, M.B./MERCEREAU, 
A.G.B., «La ley aplicable al convenio 
arbitral en arbitraje comercial inter-
nacional», en El convenio arbitral, Co-
llantes González (coord.), 2019, págs. 
101-140.

CHECA MARTÍNEZ, M., «La Ley 
aplicable al fondo del arbitraje en 
la Ley 60/2003», Revista de la Corte 
Española de Arbitraje, n.º 2009, 2009, 
págs. 61-86.

Ley aplicable al contrato  
de transporte aéreo  
de pasajeros. Law Applicable 
to the Contract of Carriage  
of Passengers by Air

Análisis de los puntos de conexión 
«en cascada» del art. 5.2 del Regla-
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1522LEY

mento (CE) n.º 593/2008 del Parla-
mento Europeo y del Consejo, de 17 
de junio de 2008, sobre la ley apli-
cable a las obligaciones contractua-
les (Roma I) (D.O.U.E. núm. L 177, 
de 4 de julio de 2008). Esto es, (i) la 
valoración de la autonomía de la 
voluntad conflictual restringida (pá-
rrafo 2.º del art. 5.2 in fine); (ii) en su 
defecto, la ley del país donde el pa-
sajero tenga su residencia habitual, 
siempre y cuando el lugar de origen 
o el lugar de destino también estén 
situados en ese país; (iii) por último, 
si no se cumplen estos requisitos, 
se aplicará la ley del país donde el 
transportista tenga su residencia ha-
bitual.

El artículo 5.2 del Reglamento (CE) 
593/2008 (Roma I) establece un sis-
tema de conexión en cascada para 
determinar la ley aplicable a los con-
tratos de transporte de pasajeros, 
articulando tres niveles sucesivos 
de aplicación que combinan la au-
tonomía de la voluntad con criterios 
objetivos de protección. Este régimen 
específico supone un cambio signifi-
cativo respecto del Convenio de Ro-
ma de 1980 (D.O.U.E. núm. L 266, de 
9 de octubre de 1980), que aplicaba 
la ley del establecimiento del trans-
portista.

En primer lugar, el parágrafo se-
gundo del artículo 5.2 in fine reco-
noce una autonomía de la voluntad 
conflictual restringida. Las partes 
pueden elegir la ley aplicable al con-
trato, pero esta facultad se encuen-
tra limitada por un elenco cerrado 
de leyes: la del país de residencia 

habitual del pasajero, la del país de 
residencia habitual del transportis-
ta, la del país donde el transportista 
tenga su administración central, la 
del lugar de partida o la del lugar de 
destino. Esta restricción responde a 
la necesidad de proteger al pasaje-
ro frente a cláusulas de elección de 
ley que pudieran resultar abusivas 
o desproporcionadas, evitando que 
el transportista imponga unilateral-
mente ordenamientos jurídicos aje-
nos a la relación contractual o menos 
favorables.

En defecto de elección válida por las 
partes, opera el segundo criterio de 
conexión: se aplicará la ley del país 
donde el pasajero tenga su residen-
cia habitual, siempre que concurra 
un requisito adicional de conexión 
territorial. Es necesario que el lugar 
de origen o el lugar de destino del 
transporte también estén situados 
en ese mismo país. Este criterio res-
ponde a una lógica de proximidad 
y previsibilidad: cuando el pasajero 
reside en el país donde inicia o fina-
liza su viaje, resulta razonable que 
se aplique la ley de dicho Estado, 
que presumiblemente conoce mejor 
y que ofrece mayor accesibilidad en 
caso de litigio.

Finalmente, si no se cumplen los 
requisitos anteriores — ni existe 
elección de ley válida ni concurre 
la doble conexión con la residencia 
habitual del pasajero—, se aplica-
rá subsidiariamente la ley del país 
donde el transportista tenga su re-
sidencia habitual. Este tercer esca-
lón actúa como criterio residual de 
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